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Jasno mi je da se iz leta v leto 
ponavljam, vendar čas hitro 
mineva če se dobro počutiš! 

Skoraj neverjetno je, da bo leto 
2009 kmalu za nami, da se bližamo 
koncu prvega milenijskega desetle-
tja. Upam, da ste imeli odlično leto, 
da ste se razvijali na vseh življenj-
skih področjih. Za Ruth in zame ter 
za celotno vodstvo Forever je to 
leto bilo čudovito. Seveda, ni bilo 
popolno, saj smo doživeli tudi mar-
sikatero preizkušnjo. V minulih letih 
se je večkrat pokazalo, da so re-
snični pogoj za razvoj prav težave. 

Vem, da je bilo minulo obdobje z 
več vidikov naporno. Na finančnem 
in političnem področju smo bili pri-
če stalne zmede, kar nekaj naših 
znancev je bilo zaradi tega resno 
prizadetih. Tako v Združenih državah 
Amerike kot po vsem svetu vidimo 
manj stabilnosti in več negotovo-
sti, ljudje izgubljajo delovna mesta, 
propadajo podjetja, v vladnih kro-
gih vlada zmešnjava in se »nevidna 
roka« pojavi tudi v urejanju tržnih 
dinamik, vse to pa vpliva na naše ži-
vljenje. Prizadeti smo zaradi trpljenja 
drugih, vendar pa je Forever tisti ki 
lahko tudi njim pomaga, torej vsem 
ki izberejo pošteno pot da bi prišli iz 
težke finančne krize. 

Videl sem veliko primerov trdega 
dela naših distributerjev, ki delajo ve-
liko več kot prej, vlagajo neverjetne 

energije in materialna sredstva v svoj 
posel, plavajo proti toku v morju lo-
kalne gospodarske zmede. Podobni 
boji potekajo tudi v običajnem po-
slovnem svetu. Veliko je dobrih ljudi 
ki jih je prizadel upad povpraševanja 
in vlagajo vse rezerve da bi ohranili 
svoj posel. Razlika med njimi in sode-
lavci Forever je v tem, da morajo sicer 
tudi slednji trdo delati, vendar bodo s 
pravim pristopom in miselnostjo ZA-
GOTOVO uspešni, pa naj živijo kjerkoli 
po svetu. Letos sem videl veliko pri-
merov za to, kako mi delamo proti tej 
tendenci. Vi lepo zgradite svoj posel, 
in mi srečni spremljamo vaše zmage, 
male in velike. 

V letu ki se izteka se je nenehno 
pokazalo, da je ključ do osebnega 
uspeha in tudi osnova za rast raz-
ličnih narodov nekaj, kar se ne da 
ne kupiti in ne prodati, kakovost, ki 

nima cene, ki je pravzaprav zastonj. 
Gre za sposobnost in željo po ljubi-
ti. Ljubiti druge in storiti vse zanje, 
da bi izboljšali njihovo življenje, lju-
biti tako, da bodo vsa naša dejanja 
iskrena, ljubiti tisto kar delamo in si 
prizadevati pri tem postati najboljši. 
Ljubezen ne pozna meja. 

Premišljujem česa vse je sposob-
na ljubezen. Prihaja čas praznikov, 
ki v nas prebudi najboljše in sem se 
spomnil časopisnega članka, ki je bil 
objavljen davnega leta 1897 v časopi-
su New York Sun. Osemletna hčerkica 
Virginia je zadala težko nalogo svoje-
mu očetu, lokalnemu zdravniku, ki ga 
je vprašala ali res obstaja Miklavž. Oče 
je odgovoril: če boš Miklavža videl v 
časopisu The Sun, potem že mora 
obstajati. Odgovor urednika je postal 
največkrat citiran časopisni članek na 
angleškem govornem območju. 

Uživajte tudi vi v magičnem tre-
nutku, tudi v prazničnih časih čuti-
te in vedite da cenimo to kar delate 
za Forever, da smo vam resnično 
hvaležni za vaše delo. Naj vam bo 
bogata zakladnica možnosti ki jih 
boste izkoristili da bi pokazali: Moč 
Forever je moč ljubezni!

Prijetne praznike!

REX MAUGHAN
CEO

Moč Forever je 
moč ljubezni
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Dosežki Forever Madžarske v letu 2009 govorijo sami 
zase: glede prometa smo prvi v Evropi in tretji v sve-
tovnem merilu, zahvaljujoč našemu diamantno sa-

firnemu managerju, Miklósu Berkicsu pa je tudi profitni ček 
najvišje vrednosti pristal prav na Madžarskem. V okolju, kjer 
dnevno propadajo podjetja, kjer peša kupna moč, kjer se 
dnevno soočamo z močnim pesimizmom in depresivnostjo 
ki preveva tudi medije, smo z veliko dela, vztrajnosti in di-
scipliniranostjo zaključili izjemno uspešno in dosežkov polno 
leto. Zahvaljujoč vztrajnosti in predanosti več sto tisoč kup-
cev, odlični sestavi naših izdelkov, vsakdanjemu pridnemu 
delu naših sodelavcev graditeljev mreže,n stalnemu organi-
zacijskemu delu vodilnih managerjev in številnim uspešnim 
usposabljanjem smo dosegli edinstvene rezultate. Vsem na-
šim kupcem in sodelavcev se iskreno zahvaljujem za ta ne-
vsakdanji dosežek. 

Bližajo se prazniki s tem pa tudi čas obdarovanj. Tudi v 
tem na bo v pomoč Forever, kaj pa je lepšega, kot svojim 
ljubljenim podariti zdravje, lepoto in materialno varnost. Kar 
nekaj pa nas je tistih, ki so največ delali in ki jim bo Forever 
ob koncu leta podaril tudi profitni ček. 

Veliko je še tistih ki jim je neznana in skrivnostna priložnost 
ki jo ponuja multi-level marketing, to pa nam kaže da ima-
mo še veliko dela, da je po svetu še veliko ljudi ki čakajo, da 
bi jim pomagali pri doseganju boljšega in lepšega življenja. 
Naloga ni majhna, bodimo potrpežljivi, vendar odločeni. Uči-
mo se, usposabljajmo se, da bi lahko resnično pomagali pri-

hodnjim graditeljem mreže. Ob učenju in delu pa 
je pomembno, da si vzamemo čas za regeneracijo 
organizma, obiščimo salone Sonya, saj si zaslužimo 
revitalizacijo, počitek in lepoto. Po taki regeneraciji 
bomo prerojeni, še bolj učinkovito in verodostojno 
zastopali san, ki ga je uresničil Rex Maughan. In ne 
pozabimo na potovanja, saj počivamo, se zabava-
mo in se novih energij napolnimo le če se prema-
knemo, če stopimo iz svojega običajnega okolja. 

Želim vam, da bi praznike vsi preživeli med svo-
jimi najdražjimi, v miru in varnosti, da bi jih prese-
netili s pravimi darili in še posebej, da bi se veliko 
pogovarjali z najdražjimi, se igrali s svojimi otroci 
in vnuki in bili zelo-zelo pozorni drug do drugega!

Blagoslovljen božič, Forever Madžarske!

DR. SÁNDOR MILESZ 
državni direktor

Praznik
Spet se izteka eno leto in 
si vsi prizadevamo narediti 
obračun o dosežkih minulih 
mesecev, analiziramo uspeh, 
učinke nepričakovanih 
dogodkov, dejavnike ki 
vplivajo na gospodarjenje… 
in še bi lahko našteval 
znane fraze.



4  2 0 0 9 / 1 2  F O R E V E R

GER
INC

GER
INC

S U C C E S S  D A Y ,  O P A T I J A

Bili smo navdušeni nad nečim 
novim, nečim, kar je pravkar 
nastajalo. Nismo se še dobro 

poznavali, vendar smo vpijali vsako 
besedo tistih, ki so na Madžarskem 
že dve leti pred nami spoznali izdelke 
in poslovno priložnost in ki so svoje 
znanje brez zadržkov podelili z nami. 

Zdaj, deset let pozneje, smo svo-
jo prvo dvomestno številčno oble-
tnico proslavili z druženjem v pre-
krasni Opatiji.

Da bi bilo presenečenje še ve-
čje, je FLP Hrvaške dobil najlepše 
darilo ob desetem rojstnem dne-
vu. V reškem mestnem predelu 
Sušak, na Strossmayerjevi ulici 3 a, 
je bila odprta pisarna FLP Reka. Na 
naše veliko veselje je ob prisotnosti 
predstavnikov medijev, regionalnih 
direktorjev, vodilnih managerjev 
in zaposlenih pod vodstvom mr. 
Lászla Molnárja pisarno svečano 
odprl sam direktor jugovzhodno 
evropske regije  dr. Sándor Milesz. 
Dr. Milesz je prerezal vrvico in jo na-
rezal na drobne koščke, ki jih je raz-
delil sodelavcem, ki so čakali pred 
vhodom v pisarno. Po kratki zakuski 
in prijetnem druženju ter seveda pr-
vih nakupih smo se skupaj napotili v 
Opatijo, ki nas je pričakala oblečena 
v sončne žarke. V kongresni dvorani 
hotela Adriatic se je točno opoldne 
začela svečana prireditev ob roj-
stnem dnevu, Dan uspeha. 

Dan, ki ga bomo pomnili
DAN USPEHA – 10. ROJSTNI DAN FLP HRVAŠKE

Mesec oktober ima poseben pomen v naših srcih. V mislih se 
vračamo na svečano odprtje FLP v hotelu Sheraton v Zagrebu. 
Zgodilo se je pred desetimi leti.
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Praznični program ob rojstnem 
dnevu sta povezovala zagrebška 
managerka Vasilija Golub in reški 
manager dr. Albert Keresztényi. Po 
kratki predstavitvi sta pozdravila go-
ste in udeležence, nato pa prebrala 
čestitke, ki sta jih ob rojstnem dne-
vu poslala evropski podpredsednik 
Aidan O'Hara in evropski operativni 
direktor Péter Lenkey. Po številnih 
lepih željah smo začeli proslavo. In 
kako slaviti, če ne s pesmijo in ple-
som? Reška skupina L'amour, ki je 
svojo kariero začela v legendarnih 
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»Putokazih«, nas je vse dvignila s se-
dežev. Zapeli in zaplesali smo ob zvo-
kih uspešnic skupin Magazin in Novi 
fosili, pa dodali še kakšno uspešnico z 
Evrovizije. 

Novice iz pisarne nam je pred-
stavil mr. Lászlo Molnár, ki je seve-
da ponosno spregovoril o odprtju 
reške pisarne, povedal podatke o 
rasti prometa na Hrvaškem, nato 
pa čestital vsem sodelavcem FLP. 
Nato je na oder povabil državnega 
direktorja dr. Sándorja Milesza, ki 
nam je prav tako čestital ob dese-
tem rojstnem dnevu. Z nostalgijo 
se je spomnil preteklih deset let, v 
katerih smo se veliko družili in po-
stali več kot samo sodelavci. Dr. 
Milesz je spregovoril tudi o tem, da 
je naš promet rasel tudi v težkih ča-
sih, da je kakovost izdelkov in posla 
FLP vse višja. V teh desetih letih je 
bilo veliko lepih in tudi težkih dni, 
vendar je bilo največ uspehov in 
srečnih trenutkov. Ti dnevi so mi-
nili, čakajo nas načrti za še lepšo 
prihodnost. Dr. Milesz nam je po-
vedal, da v decembru začenjamo z 
uporabo NDP, ki nas bo spodbudil 
k še boljšemu delu in s tem tudi 
boljšemu zaslužku že ob samem za-
četku dela. Gre za izjemno obsežen 
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program, zato se je treba dobro pri-
praviti in se učiti. Hrvaškim distribu-
terjem se je zahvalil za naporno in 
predano delo ter jih spodbujal, naj 
poletijo še višje na krilih FLP, saj so 
naše možnosti brezmejne.

 Na odru so se nam pridružili tudi 
direktorji preostalih podružnic. Ob roj-
stnem dnevu so nam čestitali direktor 
pisarne v Bijeljini dr. Slavko Paleksić, 
Branislav Rajić, ki vodi beograjsko pi-
sarno, Tibor Radóczki iz Szegeda, 
Kálmán Pósa iz Debrecena, Atilla 
Födi iz Szekesfehesvara, direktor slo-
venske podružnice Andrej Kepe, 
vodja naše finančne službe Gabriel-
la Rókásné Véber in direktorica za 
mednarodne obračune in informatiko 
Erzsébet Ladák. Skupaj smo upihnili 
svečo na torti in si zaželeli, da bi se še 
veliko let dobivali na proslavah ob roj-
stnem dnevu FLP Hrvaške.

Dr. Branka Molnar Stantić je 
gotovo ena tistih, ki najbolj pozna 
učinke naših izdelkov. Na oder je po-
vabila vodilne managerje regije, da 
bi spregovorili o svojih izkušnjah z 
našimi fantastičnimi izdelki. Dr. Mol-
nar je s svojimi izkušnjami izpopolnila 
naše znanje, s svojimi razlagami pa je 
dopolnila tudi izpovedi dolgoletnih 
uporabnikov izdelkov. 
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Reško strukturo je vsekakor 
ustvarila Agnes Krizsó. Ona in dr. 
Albert Keresztenyi sta najbolj za-
služna, da je ta struktura postala 
najmočnejša na Hrvaškem. S to-
plimi besedami se je zahvalila za 
gostoljubje in nam zaželela vse 
najboljše ob rojstnem dnevu. Po-
vedala je, da je izjemno zadovoljna 
ob odprtju reške pisarne, ki bo go-
tovo prispevala k še večji uspešno-
sti tega dela Hrvaške in v veliki meri 
olajšala delo distributerjev. Fiume 

tim se je Agnes zahvalil in ji predal 
lepo darilo. Zahvalo pa so izrekli 
tudi dr. Albertu Keresztényju, ki je 
postavil temeljni kamen FLP na Hr-
vaškem in je enako zaslužen tudi za 
uspehe Fiume tima.

Sledil je nastop plesne skupine 
XOPOS – grški naziv za ples.

Dekleta so naše stare znanke. Na 
Holiday reliju v Poreču so spremljale 
slovensko pevko Tanjo Žagar.

Po kratkem premoru, ki je seveda 
prav tako potekal v slavnostnem dru-

ženju, smo spet nadaljevali v veselem 
vzdušju. Skupina L'amour je zapela 
nekaj istrskih pesmi, fantje so nas po-
vabili, naj se jim po končanem Dnevu 
uspeha pridružimo na zabavi.

S kratko predstavo sta nas do solz 
nasmejala reška managerja, zakonca 
Jadranka Kraljić Pavletić in Nenad 
Pavletić, ter senior managerja Sonja 
in Zlatko Jurović, ki so predstavili, 
kako se ljudje odzivajo, ko jim ponu-
dimo naše izdelke in poslovno prilo-
žnost. Marsikdo izmed nas je v njiho-
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vi predstavi prepoznal svoje uspehe, 
neuspehe in ovire, hkrati pa tudi lepo 
stran te zgodbe, ko ljudje razumejo, 
da so dobili priložnost za boljše in 
bolj zdravo življenje. Iz vsakdanjega 
srečanja na Korzu se je izoblikovala 
prekrasna zgodba. Hvala Jadranki, 
Neni, Sonji in Zlatku, ki so nam poka-
zali, da se lahko taka srečanja končajo 
kot v bajki. 

Sledila je podelitev pri-
znanj supervisorjem, assistant 
managerjem in managerjem. Kra-
sno je bilo po dolgem času spet 
videti poln oder nagrajencev, ki 
jim je pripadla čast, da so priznanja 
prejeli iz rok državnega direktorja 
dr. Sándorja Milesza. Nasmeh, dari-
la, čestitke sodelavcev in sponzor-
jev so dvorano napolnili s pozitiv-
nimi energijami in nam vlili upanja, 
da smo tudi v teh časih uspešni.

Klub osvajacev je na oder prikli-
cal res najuspešnejše preteklih dveh 
mesecev. Vsi so se zahvalili svojim 
sodelavcem, saj brez njih gotovo ne 
bi postali tako uspešni.

O preprostosti posla FLP so spre-
govorili managerka Karmela Go-
lubović ter reška senior managerja 
Maja in Tihomir Stilin. S pomočjo 
svojih sodelavcev Andree Žantev, 
Nele Čop in Ivana Lesingerja so nas 
poučili, kako koga povabiti na pred-
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stavitev izdelkov oziroma kako ponu-
diti poslovno priložnost. Nikoli se ne 
smemo predati. Naučiti se je treba 
sprejemati tudi zavrnitve in vedno 
poskusiti znova. Vztrajnost se vedno 
poplača. Dokaz za to je tudi njihov 
uspeh v poslu.

Mirela, Adrijana, Petra in še ena 
Mirela iz plesne skupine Xopos so 
odplesale ples o porabljanju denarja. 
Zahvaljujemo se dekletom, ki so pri-
spevala k našemu slavju.

 Diamantna managerka iz No-
vega Sada Veronika Lomjanski in 
njen suprog Stevan Lomjanski sta 
vedno draga gosta naših prireditev. 
Veronikina predavanja nas spodbu-
jajo k premišljevanju. Takšna prilo-
žnost nam je dana le enkrat v življe-
nju in le od vas je odvisno, ali bodo 
to dojeli tudi vaši sodelavci. Vsi de-
lamo zase, vendar pa nas močne 
naredita timski duh in pripadnost 
k skupnosti. Sledite svojim sanjam, 
sanjajte vsakodnevno in uspeh ne 
bo izostal. Zahvaljujemo se Veroni-
ki, ki nas spodbudi k razmišljanju o 
majhnih stvareh, ki so pogoj, da bi 
opravili uspešno delo.

Ob koncu naše svečanosti je mr. 
Lászlo Molnár na oder znova po-
vabil predavatelje in voditelje pro-
grama. Zahvalil se je za predavanja, 
sodelavcem pa zaželel, da bi sledili 
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poti uspešnih. Za konec pa je še 
enkrat izrekel čestitke ob rojstnem 
dnevu. Program smo sklenili s pode-
litvijo priponke orla vsem sodelav-
cem, ki so v preteklem obdobju do-
segli raven assistant supervisorja 
in krenili po poti najuspešnejših.

Res je bil dan, ki ga bomo po-
mnili …

Še enkrat, vse najboljše ob roj-
stnem dnevu, FLP Hrvaška!

MR. LÁSZLO MOLNÁR,
regionalni direktor

FOTO: DARKO BARANAŠIĆ
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Kapnik zraste 1 mm v desetih letih ali še 
manj. Dveurno predstavo za gledališče 
profesionalci pripravljajo več mesecev. 
5 ur trajajoč Succes Day pripravimo amaterji 
v o d dveh do treh tednih.

Čeprav je bilo tokrat slišati ve-
liko pohval, češ da je bil ta 
najboljši do zdaj – namreč 

Success Day, se vedno najde kdo, ki 
ni zadovoljen s pripravljenim progra-
mom. Verjetno bi se res dalo narediti 
še bolje – vabim vas, da pri tem so-
delujete ne le s predlogi, ampak ak-
tivno, saj je to naš Success Day.

14. 11. 2009 – Ljubljana, Hotel 
Lev. Za nami je neprespana noč, saj 
smo vadili do zgodnjih jutranjih ur, 
ker je ekipa sestavljena iz predstav-
nikov štirih držav.

Na obrazu nastopajočih vsee-
no ni opaziti utrujenosti, saj svoje 
poslanstvo opravljajo z dušo in s 
srcem. Mogoče je za koga prese-
nečenje, da se je med glasbeni-
ki našel tudi naš Sándor. Naj vam 
povem, da se skupina Android z 
glasbo ukvarja že od študentskih 
časov, in to zato, ker imajo glasbo 
radi kot vsi glasbeniki. Predstava 
Androida in plesne skupine Art of 
Berachin – Erzsébet Szilágyi, Anna 
Hevesi, Anita Szabó, Tímea-Tülay 
Tepedelen – je neverjetno harmo-
nična, čeprav so tokrat prvič na-
stopali skupaj in prav zaradi tega 
nastopa je bila ta prireditev bolj 
blesteča od prejšnjih. Ob nežnih 
zvokih, ki so izpolnili dvorano, je 
plesna skupina pričarala nasprotja, 
ki nas spremljajo tudi v vsakdanjem 
življenju. Na eni strani so nežne 

Vztrajnost bo 
gotovo prinesla 

uspehe
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plesalke z lahkotnim korakom ba-
letke skoraj plavale po odru, med-
tem ko so atletsko grajeni plesalci 
prikazali pravi akrobatski ples, kakr-
šnega le redko vidimo. Kandidatke 
za naslov Miss Sonya nastopajo, kot 
bi bile prave profesionalke. Obrazi, 
odeti v kozmetiko Sonya, se nam 
zdijo filmski. Dekleta vedo, da to 
ni klasično lepotno tekmovanje, 
ampak bolj promocija sijajne ne-
govalne kozmetike, ki jo predstavlja 
Sonya, in vendar je med predstavi-
tvijo čutiti trohico napetosti, saj bo 
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žirija morala določiti tri zmagoval-
ke, ki bodo zastopale Slovenijo, in 
dve, ki bosta predstavljali Hrvaško 
na regionalnem izboru v Bijeljini 
12. 12. 2009. Tekmovanja se je ude-
ležilo šest deklet iz Hrvaške in šest 
iz Slovenije, zato je bila tudi komi-
sija mešane sestave. Tomo Brumec 
je predstavljal Slovenijo, Nenad 
Pavletič Hrvaško in da ne bi bilo 
dvoma o pravičnosti presoje, ni bil 
predsednik komisije nihče drug kot 
Stevo Lomjanski iz Srbije.

Lepota je v očeh gledalca, zato 
je vsak izbor subjektiven in zato 
je Stevo pred razglasitvijo vprašal 
gledalce, koga bi izbrali; od večine 
je dobil potrditev izbora, ki ga je 
sprejela komisija. Na osnovi izbora 
bodo v Bijeljini Slovenijo predsta-
vljale Anja Grubišič, Tjaša Grubišič 
in Jana Osojnik, Hrvaško pa Sabri-
na Sofić in Bojana Breznik.

Ob prijetnem druženju pa ve-
dno poskrbimo, da ima prireditev 
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tudi poučno vsebino. Imamo veli-
ko vzornih voditeljev, ki nesebično 
razdajajo svoje izkušnje in znanje 
tistim, ki se žele učiti.

Da je celodnevni program pote-
kal brezhibno, se gre zahvaliti vodi-
teljici, managerki Danici Bigec.

Po temperamentnem nastopu 
skupine Kobra smo prisluhnili uvo-
dnemu govoru vodje predstav-
ništva Andreju Kepetu, ki nas je 

spomnil na osem let uspešne pre-
teklosti in nakazal še lepšo priho-
dnost. Direktor regije dr. Sándor 
Milesz nas je razveselil s podatkom, 
da tudi letos vodimo v Evropi in 
smo še vedno tretji na svetu. Niko-
li pa ne zamudi priložnosti, da bi 
nas opomnil, da imamo potencial, 
da postanemo še boljši – torej vsaj 
drugi na svetu. Napovedal je sve-
čano srečanje distributerjev regije 

s predsednikom podjetja Gregom 
Maughanom in podpredsednikom 
za Evropo Aidanom O'Haro v Beo-
gradu 23. 1. 2010. Poudaril je, da se 
z uvedbo novega marketinškega 
načrta od 1. 12. 2009 odpirajo nove 
možnosti, ki jih ne smemo prezreti.

Dobro je vedeti, kakšno moč 
imajo zdravilne rastline, ki jih vse-
bujejo naši izdelki. Po predavanju 
Ksenje Batista smo se naučili mar-
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sikaj novega in zanimivega o teh 
rastlinah.

Vizualizacija – slika – pove sto-
krat več kot beseda. Še dolgo 
ne bomo pozabili dr. Arbeiterja 
Mirana v smučarski opremi in z na-
hrbtnikom, ki vsebuje vse izdelke 
za hladne zimske dni.

Izkušnje so zelo pomembne, 
saj potrjujejo zaupanje v izdelke. 
Jožica Arbeiter izmed nastopajo-
čih vedno izvabi vse njihove majh-
ne in velike skrivnosti. 

Sledil je veseli dogodek za vse, 
ki so napredovali, z njimi pa smo 
se veselili vsi prisotni, saj smo ena 
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sama velika družina FLP. Tomo 
Brumec, ki je začel bliskovito in se-
veda nadaljeval v enakem slogu, je 
tudi nam zaupal, kako začeti. 

Vsak ima svojo pot. Tokrat smo 
izvedeli, kako je Rinalda Iskra po-
stala senior.

Jadranka Kraljič Pavletič nam 
je razkrila bistvo vprašanja – zakaj je 
dobro biti manager. Jadrankini nasto-
pi so vedno energični in zelo poučni.

Veronika Lomjanski – dama FLP-
ja v naši regiji – se nikoli ne hvali s 
svojimi uspehi in vendar mi vemo, 
da je uspešna, saj je prva diamantna 
managerka v naši regiji. Veronika je 
kot odprta knjiga in nesebično raz-
daja svoje znanje. Za današnje pre-
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davanje je izbrala temo Kako zaslužiti 
v FLP. Veliko nas je bilo, ki smo ji z za-
nimanjem prisluhnili. 

Če so se vam po Veronikinem 
predavanju pred očmi vrteli dolarji, 
ste na pravi poti, le vztrajati morate 
in uspeh bo zagotovljen.

Naj povem čisto in preprosto: 
velika hvala Rexu za možnost, hvala 
Sándorju za karizmatično vodenje 
in hvala vsem čudovitim sodelav-
cem, ker so tu.

ANDREJ KEPE
regionalni direktor
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Madžarska
  1. Dr. Adolf  L. Kósa
  2. Ferenc Tanács in Ferencné Tanács
  3. Zoltán Rácz in Gabriella Rácz
  4. Györgyi Tauber Hegyiné in Péter Hegyi
  5. Tamás Bíró in Diána Bíró
  6. Dr. Endre Németh in Ágnes Lukácsi
  7.  Dr. Katalin Pirkhoffer dr. Seresné in 

dr. Endre Seres
  8. Zoltán Tóth in Judit Horváth
  9. Katalin Matos
10.  Árpád Hegedűs in 

Piroska Marietta Lukátsi Hegedűsné

Srbija, Črna gora
  1.  Vesna Kuzmanović in 

Siniša Kuzmanović
  2. Predrag Sljivić in Jasna Šljivić
  3. Nada Mićasević
  4. Vladimir Jakupak in Nevenka Jakupak
  5. Saša Torlaković
  6. Sonja Knežević in Nebojša Knežević
  7. Miloš Mirćetić
  8. Jelena Stanković
  9. Evica Nuzda in Milan Nuzda
10. Dr. Dušanka Tumbas

Klub osvajalcev
DESET NAJUSPEŠNEJŠIH DISTRIBUTERJEV 

MESECA OKTOBRA 2009 OSEBNE IN 
NEMANAGERSKE TOČKE
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Hrvaška
  1. Jadranka Kraljić-Pavletić in Nenad Pavletić
  2. Zlatko Jurović in Sonja Jurović
  3. Tihomir Stilin in Maja Stilin
  4. Jasminka Petrović in Mirko Petrović
  5. Manda Korenić in Ecio Korenić
  6. Ivanka Miljak Rill in Rolf Rill
  7. Silvana Grbac in Vigor Grbac
  8. Andrea Zantev
  9. Elvisa Rogić in Jakov Rogić
10. Jasna Kvaternik Janković in Ivica Janković

Bosna-Hercegovina
  1. Subhija Mustafić in Safet Mustafić
  2. Goran Garić
  3. Dr. Goran Franjić
  4. Žarko Vujinović in Vujinović Dušanka
  5. Ljiljana Šaf in Vladimir Šaf 
  6. Gordana Čurčić
  7. Dr. Nedim Bahtić in Belma  Bahtić
  8. Ivana Vuković
  9. Marija Grabo
10. Nevresa Alagić

Slovenija
  1. Andrej Kepe in Miša Hofstätter
  2. Daša Hofstätter in Marko Jazbar
  3. Danica Bigec
  4. Tanja Jazbišek
  5. Rinalda Iskra in Lucano Iskra
  6. Marjeta Krejči Hrastar in Milan Hrastar
  7. Saša Tonejc
  8. Jože Feher
  9. Nevenka Babić
10. Antonija Mirt in Jožef Mirt
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Poreč je pojem. Tako, s samimi 
velikimi tiskanimi črkami – PO-
REČ. Veliko več kot akademija 

MLM, veliko več kot šola za managerje. 
Seveda pa sem to dojel pozneje.

 Tam obstaja nekaj neoprijemljive-
ga, nekaj, česar se ne da opisati, am-
pak je treba le doživeti. Moraš presku-
siti, moraš začutiti okus. Ker ima okus, 
utripajoči občutek. Preprosto, v Poreč 
je treba iti. Vsi, brez izjeme. Tebi, ker si 
na ravni assistant supervisorja, tebi, ki 
si že vodja, pa prav tako. 

Radovedne oči, polne želje po no-
vih znanjih na eni strani, in ikone, ki so 
prišle, da bi nam pomagale, da bi nam 
predale svoje izkušnje, z nami podelile 
svoje misli in občutke, na drugi strani. 

Tam obstaja nekaj, kar ti pomaga 
drugače videti svet; zadeve vidiš v po-
polnoma novi luči, zgodi se ti nekaj, 
zaradi česar začutiš, da bi lahko »svet 
razstavil na dele« (svobodno po Gidó-
falviju). Občutek »dajte mi tudi leva« 
je kar trepetal po zraku. Če kje, bo tu 
človek gotovo dobil krila. Če kje, bo tu 
gotovo našel kot, ki ga bo spodbudil 
k dejanjem. Če tu ne, potem nikjer. To 
je Poreč. 

Seveda, tudi meni ni bilo jasno. Bili 
smo na usposabljanju ob Blatnem jeze-
ru, ko je ob nekem pogovoru moja višja 
linija, dr. Adolf L. Kósa, izjavil, da nima 
kaj iskati v Forever tisti, ki po Poreču ne 
bo postal manager, jaz pa sem ga le za-
čudeno gledal.

Za kaj pa gre? Ali je to neko mitič-
no mesto, kjer bo vsak postal uspešen, 
se naučil vsega, kar je treba, in postal 
manager? Tovarna uspeha, šola za ma-
nagerje?

Zaradi dveh razlogov ne bom na 
dolgo in široko opisoval, kaj se je tam 
dogajalo. Po eni strani bi to preseglo 
zmogljivosti tega časopisa, po drugi 
strani pa sploh ne bi imelo smisla. Raje 
bom spregovoril o vtisih, občutkih, ki so 
me tam spremljali. Saj sem že rekel, ne 
da se povedati, le doživeti. 

Skupina iz Szegeda je na pot krenila 
1. oktobra ob sedmih zjutraj z dvema 
avtobusoma. Potovanje je bilo dolgo in 
kratko. Čas v dobri družbi kar leti – tako 
vsaj pravijo in to je res, naša radove-
dnost pa je bila tako močna, da se nam 
je zdelo, da potujemo celo večnost. 
Zaradi prisilnega počitka, ki so ga nam 
zaradi tehničnih razlogov odredili na 
mejnem prehodu, smo prispeli precej 
pozno; iz avtobusa smo pred hotelom 
Laguna Albatros s štirimi zvezdicami iz-
stopili zvečer – tri minute čez osmo uro. 

Pred hotelom nas je pričakal szeged-
ski regionalni direktor Tibor Radócz-
ki. Torej smo prispeli. Tibor je skupino 
pozdravil kot dober gostitelj pozdravlja 
drage goste, ki se vedno znova in znova 
vračajo. Bil je prekrasen občutek. 

Potem pa se je začelo. 
Potem ko smo se namestili v sobi in 

večerjali, se je hotelski bar v trenutku na-
polnil z gosti. Vsi smo bili tam. Tudi tisti, 

ki sem jih do takrat slišal samo z zgo-
ščenk, tisti, ki sem jih videl le na odru 
naših prireditev Dan uspeha. Skupaj z 
nami. Moja sponzorja, Ferenc in Irénke 
Tanács, sta me predstavila, pogovarjali 
in slikali smo se z najvišjimi vodji. Bilo je 
nevsakdanje doživetje. 

Reli se je začel 2. oktobra ob deve-
tih zjutraj, in sicer v največji rokometni 
dvorani Srednje Evrope, ki je od hotela 
oddaljena nekaj kilometrov. 1.235 ude-
ležencev in tehnično osebje. Ljudje 
različnih narodnosti – Slovaki, Albanci, 
Hrvati, Egipčani, Ukrajinci, Romuni, Srbi 
– zastave, glasba, dobra volja, čudovito 
razpoloženje. Celodnevni program smo 
prekinili le za kosilo, pred njim in po 
njem pa so se vrstili odlični domači in 
tuji predavatelji. 

Potem ko nas je prijazno pozdravil 
državni direktor dr. Sándor Milesz, smo 
spoznali tudi gostitelja dvodnevne prire-
ditve Tiborja Éliása in njegovo hrvaško 
partnerko Jadranko Kraljić Pavletić. 
Prava zanimivost zadeve je, da Tibor ne 
govori hrvaško, Jadranka pa madžarsko 
ne; kljub temu sta bila odličen par in do-
stojna voditelja Holiday relija. 

Serijo predavanj so začele naše 
zdravnice, dr. Edit Révész, dr. Si-
klósné, dr. Anna Schmitz in dr. 
Terézia Samu. Slišali smo vsebinsko 

POREČ
Dolgo sem premišljeval, kakšen naslov 
naj izberem za ta članek. Akademija MLM, 
šola za managerje, trdnjava znanja. 
Da. Vse je res. Da in kljub temu ne.
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bogata predavanja o blagodejnih 
učinkih aloje, ohranjanju zdravja s po-
močjo prehranskih dopolnil in o zdra-
vem življenjskem slogu. 

Sledil je pravi vzornik in mentor, dr. 
Adolf L. Kósa, sam pa sem nestrpno 
pričakoval njegovo predavanje. Kot ve-
dno me je tudi ob tej priložnosti pre-
vzela njegova osebnost, njegov pre-
davateljski slog. Spregovoril je o vlogi, 
pomenu in o lastnostih ključne oseb-
nosti; njegov nastop, v katerem je sode-
loval tudi Péter Szabó, nam bo vsem 
ostal v trajnem spominu.

»CD, DVD, prireditev, knjiga« – je po-
navljal Adolf, Péter pa ga je spremljal 
z glasnim odobravanjem. Po mojem 
mnenju bo postal pravi rek: »CD, DVD, 
prireditev, knjiga«  – rešitev za vse teža-
ve. Čeprav se je prireditev šele začela, je 
bilo vzdušje že zdaj nepopisno. 

»Zakaj nočem ostati supervisor?« se 
je spraševala Gabriella Dominkó, ki je 
spregovorila o svojih osebnih izkušnjah, 
sledila pa je Marika Rózsahegyi s ko-
ristnimi napotki o organizaciji predstavi-
tev izdelkov. 

Zsolt Fekete je v svojem predava-
nju govoril o organizaciji dela in učinko-
vitosti. Njemu so sledile ambasadorke 
lepote – Tünde Hajcsik, Patrícia Ru-
sák in Dia Bíró – ki so na odru sprego-
vorile o praktičnih možnostih, ki jih po-
nuja program Sonya. 

Márta Zsiga je v svojem predavanju 
poudarila pomen pozitivnih misli in to, 
da moramo vsi najti otroka v sebi, Csaba 
Juhász pa je spregovoril o vlogi širitve. 

András Bánhidy je poudaril, kako 
pomembno je, da ima človek svojega 
pravega, ljubečega partnerja, Tamás 
Bíró pa je govoril o pomenu odlo-
čitev in tem, da je pomembno biti 
vzor drugim. 

Spremeni se! Ukrepaj! To je bil 
moto nepozabnega predavanja Aran-
ke Vágási, vse, kar je povedal, pa je 
nazorno dopolnil še Szabó József, 
mudança = sprememba! To je najpo-
membnejše za uspeh. 

Prvi dan relija sta sklenila Attila Gi-
dófalvi in njegova Katika, ki sta izvir-
no in iskreno spregovorila o spoštova-
nju sponzorja in čistosti skupnega dela. 

Bila sta dostojni zaključek tega dne. 
V hotel smo se vrnili polni doživetij in 
dobro razpoloženi, večer pa nam je 
skrival še druga presenečenja, saj nas 
je zabavala skupina Android, ki jo vodi 
dr. Sándor Milesz, tako da je prijetno 
druženje trajalo do poznih ur. 

Naslednjega dne je Péter Lenkey 
nadaljeval tam, ker sta dan prej kon-
čala József Szabó in njegova sopro-
ga. »Make a difference« nam za leto 
2010 sporoča Rex Maughan. Bodi 
drugačen! Spreminjaj! To je poudaril 
tudi Péter. 

Brez vztrajnosti in predanosti ni po-
sla; o tem je v svojem predavanju spre-
govorila tudi Ágnes Krizsó.

Klári Hertelendy je naštela temelj-
na načela sponzoriranja in temeljnega 
dela, dobil sem veliko koristnih nasve-
tov, ki se jih bom gotovo držal. 

Motivacija, zvezek ciljev, sanje, cilji. 
To so bile glavne točke, o katerih je v 
svojem predavanju spregovoril Ró-
bert Varga.

 István Utasi nam je predal kori-
stne nasvete za pogovore, komunika-
cijo z drugimi. 

Z zanimanjem smo prisluhnili bese-
dam primarija kirurga dr. Endreja Sere-
sa, nato pa je István Halmi spregovoril 
o potovanjih in kartici Forever, ki je pra-
va zakladnica različnih priložnosti. 

Dvorano je skoraj razneslo od nabra-
nih energij, ko je na oder stopil Bence 
Nógrádi, ki vedno najde prave besede 
za motiviranje drugih. V dvorani je pri-
čaral neverjetno atmosfero; v nas je pre-
budil graditelje mreže. Bil je prav senza-
cionalen. 

Hajnalka Senk je v svojem preda-
vanju spregovorila o osebnih izkušnjah. 
Njena osebna doživetja, občutki in na-
sveti nam bodo gotovo v korist. 

Hočeš ali nočeš? Seveda še en že 
splošno znani slogan in seveda Veroni-

ka Lomjanski. Vsi smo zmagovalci, kaj 
nam še manjka, da bi to tudi verjeli? To 
so besede, ki nam jih je dala za pravo 
popotnico. 

Zadnji predavatelj prireditve Holi-
day reli je bil Miklós Berkics. Njegovo 
predavanje o drugačni miselnosti in pr-
vinah uspeha je bilo pravo darilo za za-
ključek. In če še to ne bi zadostovalo, je 
Miki za desert zapel uspešnico skupine 
PaDöDő z naslovom Pojdi z nami. 

K uspehu prireditve so seveda s svo-
jimi predavanji prispevali tudi tuji preda-
vatelji ter veliko zanimivih glasbenih in 
plesnih točk. 

Attila Pataki, pevec in vodja skupi-
ne Edda, je v športno dvorani pričaral 
neverjetno atmosfero. Pozneje pa je 
koncert nadaljeval še v hotelskem baru. 
Naš zadnji večer v Poreču je potekal v 
znaku glasbe, plesa in zabave. 

Doživetja in vtisi, ki sem jih bil de-
ležen, so le potrdili, da sem na naj-
boljšem mestu. Ne najdem besed, 
s katerimi bi se lahko zahvalil svojim 
sponzorjem, zakoncema Tanács in 
svojemu višjemu vodji Eriki Tanács za 
zaupanje in podporo. Zahvaljujem se 
svojemu višjemu vodji dr. Sándorju 
Mileszu za vzorno delo, ki ga opra-
vlja v našem interesu. Zahvaljujem se 
Rexu Maughanu in vsemu FLP-ju. 
Skupinsko delo je potekalo z never-
jetnim zaletom; ponosen sem na vse 
vas. In veliko je še tistih, ki se mu za-
hvaljujem. Hvala, moji prijatelji iz FLP. 

Pri dvainpetdesetih sem končno 
prispel. 

Poreč je najboljša evropska šola za 
voditelje. Zdaj mi je že jasno in razu-
mem. Zakaj bi bilo drugače?

Končuje se eno obdobje in se zače-
nja novo. Poreč se poslavlja. Prihodnje 
leto bo reli na križarki, ki bo krenila iz 
Genove. Saj veš, mudança!

Tvoje mesto na ladji te čaka, dobimo 
se prihodnje leto v Genovi …

JÁNOS SZENTGYÖRGYI, 
manager
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3. raven
Zoltánné Bencsik in Zoltán Bencsik 
Jovanka Bunjevački in Živojin Bunjevački 
Dr. Mária Hocsi 
Dr. Istvánné Mokánszki in dr. István Mokánszki 
Dr. Nedeljko Petković in Milojka Petković 
Rita Hofbauer in Gábor Gavalovics 
Mihály Horváth in Ibolya Unghy 
Tamás Ilovai in Krisztina Ilovai 
Dragana Janović in Miloš Janović  
Anna Mária Kovács in László Gottwald 
Vesna Kuzmanović in Siniša Kuzmanović 
Dr. Rozmaring Mirkov in Jovica Mirkov 
Boro Ostojić in Mara Ostojić 
György Pallagi in Katalin Zemlényi 
Dr. Edit Käsz Schleppné in Péter Schlepp 
Predrag Šljivić 
Dr. Dušanka Tumbas
Dragana Žurka in Radiša Žurka 

2. raven
Cecília Szőllősi Ádámné in István Ádám 
Petar Atanasovski 
Zsuzsa Bánhegyi in dr. Sándor Berezvai 
Tamás Biró in Diána Biró 
Józsefné Bodnár in József Bodnár 
János Bognár 
Hilda Boskó in Béla Boskó 
Branislav Bracanović in Marija Bracanović 
Sava Branković 
András Bruckner in dr. Terézia Samu 
Franciska Busák 
Mária Csapó in Zsolt Kása 
Jánosné Csepreghy 
József Dézsi in Erzsébet Váradi Dézsiné 
Milica Dalja 
Ružica Dimitrić in Živorad Dimitrić 
Dr. Zoltán Bálint 
Dr. István Bátorfi in dr. Istvánné Bátorfi 
Dr. Ottó Kertész in Erzsébet Szabó, dr. Kertészné

Dr. Marija Ratković 
Dr. Zoltán Lukács in Erzsébet Kiss, dr. Lukácsné 
Ferenc Fejszés in Piroska Kelemen Fejszésné 
Zorica Filić 
Éva Göncz 
Kálmán Hajdu in Kálmánné Hajdu 
József Heinbach in dr. Erzsébet Nika 
Melinda Hutóczki in Ferenc Hutóczki 
Ana Jakupak 
Vladimir Jakupak in Nevenka Jakupak 
István Kása in Istvánné Kása 
Józsefné Kiss in József Kiss 
Zoltán Kiss in Erzsébet Szalay Kissné 
Sonja Knežević in Nebojša Knežević 
Péter Knisz in Edit Knisz 
Zoran Koldžić 
Endre Kurucz 
Károly Léránt in Edina Tóth Lérántné 
Branislav Mernik 
Miloš Mirčetić
Zoltán Molnár 
Danica Momčilović in Novica Momčilović 
Annamária Muladi 
Sándor Németh in Edit Barabás Némethné 
Norbert Nagy 
Marija Nakić 
Daniela Ocokoljić 
Gergely Orosi
Tibor Papp in Tiborné Papp 
Tamásné Petrovai in Tamás Petrovai 
Dušica Popovac in Ratko Popovac 
Zsoltné Rózsahegyi in Zsolt Rózsahegyi 
Mária Bathó Seresné in János Seres 
Ljubomir Spasić in Srbinka Spasić 
Jelena Stanković 
Verica Stevanović in Rade Stevanović 
Jovanka Strboja in Radivoj Strboja 
László Sulyok in Tünde Kökény Sulyokné
Dr. Renáta Szántó Szabóné in József Szabó 
Mária Szeghy 
Tamás Takács in Tamásné Takács 

Uvrščeni na Evropski reli
4. – 6 MAREC 2010, LONDON, ANGLIJA
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János Tóth 
Sándor Tóth in Edina Vanya 
Zoltán Tóth in Judit Horváth 
Lajos Túri in Zsuzsanna Dobó 
Goran Urošević 
Aranka Vágási in András Kovács 
Mónika Schreiber Valencsicsné in Ede Valencsics 
Zoran Varajić in Snežana Varajić 
Géza Varga in Dr. Ilona Juronics Vargáné 
Ramóna Visnovszky in Gábor Bognár 
Tijana Žurka 

1. raven
Petar Aćimović in Milanka Aćimović 
Mónika Menyhárt Almásiné in Zsolt Almási 
Dr. Erzsébet Schunk Antalné in Gyula Antal 
Nikolett Balázs 
Sonja Baletić in Ivan Baletić 
Beáta Barna in Róbert Barna 
Márta Bendekovics in Gábor Bendekovics 
Olivera Beršić in Fadil Beršić 
Beáta M. Bertók in Zsombor Papp Váry 
Zoltán Bodnár in Ágota Tóth Bodnárné 
Ervin Bogdán in Katalin Szabó Bogdánné 
Gordana Bogdanović 
Magdolna Maretics Bognárné in Kálmán Bognár 
Gáborné Borbély 
Ildikó Borsos in Tibor Borsos 
Gizella Botis in Márius Botis 
Marija Buruš in Boško Buruš 
Jánosné Csiki in János Csiki 
Józsefné Csiki in József Csiki 
György Csuka in dr. Ibolya Bagoly 
Lászlóné Czupi in László Czupi 
Tamás Darabos 
Igor Daskalovski 
Mila Davidović in Dragan Matić 
Péter Deák in Olga Deákné Gnepa 
Aneta Dimitrovski 
Smiljana Djordjević in Stevan Djordjević 
Dr. Mária Botos 
Dr. Renáta Bóna 
Dr. Éva Dóczy in dr. Sándor Zsolczai 
Mária dr. Fábián 
Dr. Zoltán Farády in dr. Nikolett Dósa 
Andrea Braun dr. Gáncsné in dr. László Gáncs 
Dr. Tünde Ollrám Horváthné in dr. István Horváth 
Dr. Sándorné Karácsony 

Dr. Lajos Kardos in Erzsébet Hosszú, dr. Kardosné
Dr. Predrag Lazarević in dr. Biserka Lazarević 
Dr. Mária Szűcs, dr. Rédeiné in dr. Károly Rédei 
Dr. Katalin Surányi in Sándor Gazdig 
Dr. Anikó Takács 
Dr. Gábor Tordai in Krisztina Oleár 
Dr. Péterné Vályi 
Dr. Mariann Vörös in Ferenc Sámoly 
Dr. Mariann Dikó in dr. László Kulisics 
Goran Dragojević in Irena Dragojević 
István Duday 
Eszter Farkas in Imre Firisz 
Magdolna Farkas 
László Ferencz
István Frühwirth
Ildikó Futaki 
Sándorné Gál in Sándor Gál 
Jevgenyija Ganzsa
Balázs Gara 
Vesna Gavrić in Ivan Gavrić 
Dragan Golgovac 
Melinda Gulyás
László Gyuráki in Gyöngyi Darabos Gyurákiné
Árpád Győrfy in Adrienn Győrfy Hajnalka Háhn 
Józsefné Haim in József Haim 
Istvánné Hajdu in István Hajdu 
Tamás Hajdu in Györgyi Hajdu 
Edina Hanyecz 
András Hargitai in Nikoletta Szabó 
Árpád Hegedűs in Piroska Marietta Lukátsi Hegedűsné
Ágota Hubacsek 
Dr. Judit Biró Hyrossné in András Hyross 
Dr. Sonja Jović Randjelović in Dragan Randjelović 
Edit Juhász 
Lajos Józsa Vincze in Lajosné Józsa Vincze 
Péter Kéri in Alíz Kéri-Zsigmond 
Mátyás Kapitány in Mátyásné Kapitány 
Adrienn Kecskés 
Ferencné Kecskés in Ferenc Kecskés 
Szilvia Keresztes 
Andrea Vincze Kertészné in Zsolt Kertész 
Mária Ollós Keszlerné in Árpád Keszler 
Zoltán Kis in Tünde Vatai 
Balázs Kiss in Zsófia Mussó 
Péterné Kiss in Péter Kiss 
Edit Miklós Kissné in László Kiss 
Ljubica Kljajić in Novak Kljajić 
Norbert Kocsis in Barbara Zsanett Báló
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Elizabetta Kovács Koródi in József Koródi 
Nada Kostić 
Izabela Barbara Kota
Gyuláné Kovács in Gyula Kovács 
Judit Kovács 
Bernadett Csóka Kovácsné in Péter Kovács 
Ksenija Krkljuš in Stevan Krkljuš 
Levente Kurucz in Leventéné Kurucz 
Gabriella Kósa in Tamás Horváth 
Gergely Kósa in Andrea Kovács Kósa 
Katalin Kővári in Nándor Füri 
Attila Küri in Szilvia Küri 
Judit Lancz in Zoltán Varga 
Szilvia Lipp in Mihály Molnár 
Istvánné Mészáros 
Milena Maravić in Milan Maravić 
Nadica Marić Jahno in Aleksa Jahno 
Aleksandra Marković Kostić in Dragan Kostić 
Márton Mattusich in Mártonné Mattusich 
Éva Menkó 
Tímea Merkel in Tibor Kovács 
Istvánné Miklós in Sándor Tasi 
Prvoslava Miletić 
Dr. Olivera Miškić in dr. Ivan Miškić
Jelena Mitrović 
Khalid Mohamed Wasfi in Zsuzsanna El Zleetni 
Gyula Molnár 
Erika Kovács Motyovszkiné in Csaba Motyovszki 
József Mussó in Erika Lupsa Mussóné
Zita Putnoki Móczárné in Béla Móczár 
Krisztina Németh-Lakatos in Zsolt Németh 
Katalin Kostyál Naánné in Tibor Naán 
Ádám Nagy in Brigitta Belényi Nagyné
Beatrix Ország Nagyné
Erzsébet Bartus Nagyné in Miklós Nagy 
Zoran Njegovanović 
Dragana Novaković-Dragojlović in Radan Ristanović 
Renáta Zsidai Oltvölgyiné
Zita Pápai 
Gabriella Péter in Zsolt Péter 
Roland Paizs in Ildikó György Paizsné
Yvett Pakocs 
Milena Petrović in Milenko Petrović 
Brigitta Molnár Podmaniczkiné in Péter Podmaniczki 
Tatjana Popović in Vladimir Popović 
Sara Pupić 
Aleksandar Radović 
Pál Rezván in Judit Kerék Rezvánné

Sara Ristić in Ljubomir Ristić 
József Rusák in Rozália Rusák 
László Schneider in Lászlóné Schneider 
Ágnes Zsákai Schubertné
Attila Sebők 
Biserka Stanković in Dragan Stanković 
Milica Stanković in Nenad Stanković 
Tihomir Stilin in Maja Stilin 
Olgica Stojanović in Najdan Stojanović 
József Szántó 
János Székely in Dóra Juhász 
László Szép 
Margit Szép in György Till 
Éva Keszi Szépné in Mihály Szép 
Zoltán Szabados in Emese Mikus Szabadosné 
Éva Bohus Szalontainé
Zsuzsa Szegfű in Csaba Pintér 
Róbert Szeles in Ágnes Weigand 
Judit Farmasi Szencziné in József Szenczi 
Tímea Szepesi in István Guczi 
Erzsébet Szórád in Bálint Kisjuhász 
Mihály Szűcs in Erika Dobó Szűcsné 
Tibor Szűcs 
Sándorné T. Nagy in Sándor T. Nagy 
Lászlóné Térmegi in László Térmegi 
Judit Takács 
Ferenc Tanács in Ferencné Tanács 
Lajos Thuri-Nagy in Henrietta Oláh 
Éva Tokaji
Ferenc Zsolt Tokaji in Szilvia Szántó 
Endre Tordai in Irma Szép Tordainé 
Ljiljana Toroman 
Marija Turk 
Anna Tóth 
Antal Tóth in Antalné Tóth 
János Tóth in Jánosné Tóth 
Tímea Tóth 
Tamás Tóth in Emília Bostyai 
Miodrag Ugrenović in Olga Ugrenović 
Sándorné Vígh in Sándor Vígh
Lászlóné Vajda in László Vajda 
Dr. Valéria Fekete Vargáné in István Varga 
Vecka Velkovska 
Róza Vizsnyai 
Žarko Vujinović 
Branka Vuksanović in Vlada Vuksanović 
Boban Zečević in Dušanka Zečević 
Zsuzsanna Zöld 



bazeni  jakuzzi  solne kabine  sauna 
masaža  kozmetika  frizer  koktel bar

pools  spa  salt chamber  sauna 
massage  beauty-shop  drinkbar
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Podobno kot na prireditvi Evropski 
reli & Profit Sharing leta 2009 v Mala-
gi bodo uvrstitve Profit Sharing oba 
dneva prireditve. Točen program pri-
reditve še ni na voljo, verjetno pa bo 
podoben programu lanskega relija v 
Malagi, v petek od 13.00 do 19.30 in v 
soboto od 13.00 do 18.30.

Po temeljitem premisleku smo se 
odločili, da na tem reliju ne bo spre-
jema za uvrščene. To zagotavlja več 
prostega časa udeležencem in skupi-
nam, ki si lahko v soboto zvečer orga-
nizirajo prosti program po želji.

MESTO
Mesto relija: Arena Wem-
bley. ki je od londonskega 

mestnega središča oddaljena dvanajst 
kilometrov in je lahko dosegljiva z lon-
donskim metrojem, vlakom avtobu-
som oziroma z avtomobilom. Naslov 
spletne strani: http://www.wembley.
co.uk/Wembley_Arena.htm.

INFORMACIJE
Uvrščene na Evropski reli prosimo, naj 
nam najpozneje do 18. decembra pi-
sno sporočijo namero o udeležbi in 
podatke povabljenega gosta, in sicer 
na e-naslov flpbudapest@flpseeu.hu. 
Podatki, ki jih pričakujemo, so: ime, 
šifra in raven uvrstitve. Vabljeni gost: 
Evropski reli šteje za »motivacijsko 
potovanje«, zato omogoča udeležbo 
dveh ljudi. Če pri statusu distributerja 
ime zakonca ni navedeno oziroma če 
se zakonec ne more udeležiti potova-
nja, omogoča podjetje udeležbo za 
drugega človeka, ki ustreza starosti in 
pogojem za sponzoriranje, da potuje 
kot spremljevalec uvrščenega distri-
buterja. Potovanja tudi pri tem reliju ni 
mogoče prenesti na drugega človeka.

VSTOPNICE ZA RELI
Vstopnice omogočajo 

udeležbo na programih obeh dni. 

EVROPSKI RELI 2010



GER
INC

GER
INC

F O R E V E R  2 0 0 9 / 1 2  29F L P  N O V I C E

Čas relija:
petek, 5. marca 2010
sobota, 6. marca 2010

Za tiste, ki se ne bodo uvrstili, omogo-
čamo nakup vstopnic od decembra. 

ONLINE INFORMACIJE
Evropski reli in Profit Sharing 2010 
najdete na Facebooku na uradni 
spletni strani Forever Living Pro-
ducts. Preprosto se prijavite v Fa-
cebook, najdite Forever Living 
Product« in za informacije o reliju 
kliknite na Events (Dogodki).  

 

LETALIŠČE
Če nam bodo do 8. januarja 2010 pi-
sno sporočili (flpbudapest@flpseeu.
hu) čas prihoda/odhoda oziroma šte-
vilko poleta, bomo za uvrščene na 2. 
in 3. raven organizirali transfer z na-
slednjih letališč:
LONDON HEATHROW
LONDON STANSTED
LONDON LUTON 

HOTELI
Uvrščeni bodo nameščeni v nasle-
dnjih hotelih:

HILTON ON PARK LANE HOTEL
GROSVENOR HOUSE HOTEL
GROSVENOR SQUARE HOTEL
HILTON PADDINGTON HOTEL

Vsi hoteli so v središču Londona ozi-
roma v bližini Park Lane. O razporedu 
po državah vas bomo obvestili po 
koncu kvalifikacijskega obdobja ozi-
roma po tem, ko bomo že poznali 
natančno število udeležencev.

VREME
To je London, Anglija, ki je znana po 
dežju, torej se pripravite. Temperatu-
ra zraka bo 3–10 ˚C; s seboj ponesite 
topla oblačila in seveda tudi dežnik. 

Prijazno vas vabimo v London!

O LONDONU
Splošne informacije o Londo-
nu, znamenitostih mesta in o 
hotelih za tiste, ki niso dosegli 
2. in 3. ravni: 

http://www.visitlondon.com.

Oseba za stik: Zsuzsanna Petróczy 
E-naslov: flpbudapest@flpseeu.hu
Telefonska št.: 269-5370/106.
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Ključna oseba
Hej, ustavi se za 
trenutek! Vem, da bi 
najraje obrnil še kakšen 
list in prebiral kakšno 
zabavnejše gradivo, 
vendar nameni nekaj 
časa tudi tej naši temi. 

Veš, zakaj? Iz izkušenj vem, da 
si v težavah, če si pomislil, da 
ta članek ni namenjen tebi. V 

tem primeru so te vrstice pravzaprav 
namenjene prav tebi. Pa ne zato, ker 
ne bi znal, ampak zato, ker ne delaš.

Sem te užalil? Oprosti, nisem imel 
tega namena. Sem te razjezili? Aha, 
prav to je bil moj cilj. Moja ljubezen, 
Rita, je nekoč napisala v moj rokov-
nik: Nisem jezna nate, ampak zate!

Zdaj pa lahko listaš naprej, če želiš, 
lahko pa tudi ostaneš …

Torej, KLJUČNA OSEBA … Za kaj 
pravzaprav gre? Pa poglejmo: ključ-
ni trenutek, ključna pozicija, ključno 
vprašanje, ključ …

Kaj praviš? Slovar knjižnega jezika 
pravi, da je to oseba, od katere je v 
veliki meri odvisen uspeh skupnosti, 
skupine. Torej TI. Saj je od tebe odvi-
sen uspeh tvoje skupine in s tem tudi 
tvoj uspeh. Kakšno skupino si želiš? 
Jasno mi je, da ne tako, kot jo imaš 
trenutno, vendar moraš vedeti: imaš 
skupino, kot si jo trenutno zaslužiš. 

Želiš si kaj drugega? Bodi druga-
čen ti sam.

SPREMEMBA, MUDANCA, MAKE A 
DIFFERENCE! Velikokrat danes slišimo 
o tem, vendar ali tudi razumemo? Ali 

TOREJ, KLJUČNA OSEBA … NA VIDEZ 

LE NEKAJ PREPROSTIH KORAKOV, 
NEKAJ PREPROSTIH TOČK.

1. Bodi stoodstoten uporabnik izdelkov.

2. Bodi aktiven, mesečno dosezi štiri osebne in distributerske točke.

3. Organiziraj mesečno vsaj petnajst predstavitev.

4. Dnevno poslušaj zgoščenke, glej DVD-je oziroma FLP TV.

5. Beri! Dnevno, redno, vsaj petnajst minut.

6.  Obiskuj prireditve. Udeleži se predavanj, seminarjev, prireditev vseh 

svojih višjih linij in FLP: javne predstavitve, začetne predstavitve, Dnevi 

uspeha, dvodnevna usposabljanja, Poreč, Evropski reli …

7.  Bodi igralec v skupini in lojalni vodja. Pripadnika skupine prepoznamo 

po konzultacijah, gradnji, brez navzkrižnih linij …

se moraš spremeniti? Ne vem, ampak 
velja poskusiti.

Že slišim nekatere, ki mi očitajo na-
kladanje, češ, kaj si pa mislim jaz, pa-
glavec, ali sem jaz popoln?

Ne, prijatelji, nisem. In ne mislim, 
da kdaj bom. Vendar si prizadevam.

Preprosto, mar ne? KLJUČNA OSE-
BA v raj gre.

No, pa pojdimo od začetka. Torej, 
misliš, da si prav ti KLJUČNA OSEBA. 

Jaz mislim, da si na poti, da bi to 
postal ali pa se izgubil v morju MLM. 
Mogoče pa boš odplaval v vode, kjer 
ti bodo rekli: »Pridi sem, tu ti ne bomo 
težili s temi ključnimi osebami, tu sis-
tem deluje sam od sebe, sploh ni treba 
delati, denar pa bo kar prihajal …!!!«

Ali pa: »Tvoje mesto je med nami, 
tu ni treba prodajati izdelkov, plačaš le 
programsko opremo in iščeš zaintere-
sirane!« (To je skrita piramida. Izogibaj 
se takih obljub! Čim dalje od njih, če 
pravijo, da tam ni treba delati! Lažejo!)

Če je ta teorija o ključni osebi od-
več, so amaterji. Vrni se za trenutek na 
začetek tega članka. Kdo je KLJUČNA 
OSEBA? Oseba ,od katere je v veliki 
meri odvisen uspeh. Torej, če ni po-
trebne ključne osebe, tudi uspeh ni 
zaželen? Prav, ti odločaš, kar jadraj …

(Zanimivo: nihče izmed tistih, ki so 
zapustili FLP, niso bili posebno uspešni 
v kakšnem drugem poslu MLM. Zakaj? 
Ker normalen človek ne bo zamenjal 
mercedesa za trabanta, čeprav sta oba 
nemške proizvodnje … Večkrat slišim: 
poglej ga, v FLP je postal velik, zdaj, pri 
nas, pa je še večji! Kako velik? Kakšen 
velikan? KDO? Povej mi le eno samo 
ime! Če pa poznaš nekoga, ki ga jaz 
ne, bodi prepričan, da je tam postal 
KLJUČNA OSEBA! Brez tega ne gre!)

Včeraj me je poklical nekdo in rekel, 
da se ga gotovo spomnim iz FLP in da 
ima zame genialno poslovno ponud-
bo, vendar me mora še prej vprašati, v 
kakšni meri sem lojalen FLP?
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Stoodstotno, je bil moj odgovor. 
Tako kot sem zvest soprogi, družini in 
svojemu imenu!

Odgovor je bil kratko momljanje, 
nato pa hitro slovo …

(Mogoče bi veljalo kdaj pripraviti 
statistiko o tistih, ki so kot vodje izsto-
pili iz FLP. Kaj in kako so spoštovali do 
zdaj? Kakšno je njihovo razmerje do 
partnerja, družine, do prijateljev? Ka-
teri paket teh so že zamenjali?)

Torej, KLJUČNA OSEBA …
1. Kakšne izdelke uporabljaš dnev-

no ti sam? S čim se varuješ pred gripo? 
S cepljenjem? Pij katerega izmed ge-
lov, ker je ključni tvoj imunski sistem. 
Razstrupljaj. Svoj avtomobil, svoje sta-
novanje redno čistiš. Kaj pa sebe? Le 
dokler seže zobna ščetka? Čaj seže glo-
blje … Prepreči bolezni z antioksidanti, 
vitamini. Če so težave, pojdi k zdravni-
ku – vendar tudi sam poišči zaščito!

S čim si umivaš zobe? S čim čistiš 
lice, lase, telo? S čim pomivaš poso-
do, kaj daješ v pralni stroj? MPD? To 
ni politična stranka, ta ne prinaša, 
ampak izpira umazanijo … Neguješ 
svojo kožo? S čim? Hujšaš, se ukvarjaš 
s športom? Mogoče veliko delaš? Kaj 
uporabljaš? Potuješ? ATS? 

So boljši in koristnejši kot kar koli, 
kar poznam. Kaj pa ti uporabljaš? Če 
je odgovor 20–25 izdelkov redno, 
potem si dobil pozitivno oceno …

2. Tiste štiri točke … (Pridi k nam, 
tu ni treba biti aktiven! Jaz ne po-
znam teh obližev! ali kar koli že, tudi 
zavarovanja nimam … slišim včasih 
te pametne nasvete. Kaj praviš! Beži 
proč! Pravim jaz …). 

Če uporabljaš izdelke – glej 1. toč-
ko – ti to ne bo povzročalo težav. Če 
ne, pa je konec meseca stalna bitka 
… Če bodo tvoji starši, sorodniki, pri-
jatelji videli, kaj uporabljaš, kaj imaš v 
kopalnici, kuhinji, v torbici, bodo tudi 
sami sprejeli te izdelke. Še posebej, če 
jim jih boš priporočal … Vendar je to 
že naslednja točka. 

3. Povej drugim, kaj delaš, kaj ješ, 
kako živiš. Pa ne na delovnem mestu 
ali klubski zabavi, ampak normalno, 
kot te učimo. Saj veš, seznam, vabilo, 
predstavitev …

Organiziraj mesečno vsaj petnajst 
predstavitev. Ni se treba prestrašiti, to 
lahko pomeni tudi, da boš svoji prijate-
ljici ob kavi v 10–15 minutah povedal, 
kaj si ti slišal ali ugotovil o izdelkih FLP. 
Pozneje vse to poveš dvema ali 15–20 
ljudem. Brez skrbi, vaja dela mojstra.

4., 5., 6. Uči se. Jaz nimam časa za 
načrte za naslednjih štirideset ali celo 
petinštirideset let. Jaz nočem delati še 
devetdeset ali sto tisoč ur do upokoji-
tve. Ne na delovnem mestu ne v pod-
jetju. Zato sem se odločil za mrežni 
marketing. Torej se učim dnevno. Od 
drugih, ki so boljši od mene. Tisti, ki 
imajo zgoščenke v centru FLP, so bolj-
ši od mene. So mogoče boljši tudi od 
tebe? Od predavateljev se spet lahko 
učim. Tisti, ki napiše knjigo, je oče zna-
nja. Učim se, uči se od njih. 

– No ja, boš rekel, saj sem slišal že 
vse boljše zgoščenke … 

– Enkrat? Enkrat ni nobe krat! Sam 
sem že slišal skoraj vse angleške be-
sede – tudi večkrat. Pa tudi ruske.

– Ampak prireditve so navadno 
ob koncu tedna.

– Res je, vzemita otroke, videl boš, 
da boste vsi uživali.

– Ampak ne maram brati …
– Razumem. In? Tisti, ki bere, se 

uči iz izkušenj drugih. Tisti, ki ne, pa 
dela napake na lastni koži.

7. In kar je najpomembnejše. To je 
skupinska igra. Prav zato pri nas obi-
čajni podjetniki le kobacajo. Ker so 
navajeni na miniranje in oviranje dru-
gih … Od kod to vem? Ker sem deset 
let enako delal tudi sam.

Konzultacije: 
S kom le? Moj sponzor je totalni 

idiot. (To velikokrat slišim.)
Menim, da je tvoj sponzor razu-

men človek, saj je našel tebe …

No, ja, ampak jaz sem ga »prera-
sel« …

Krasno, potem pa poišči višjega 
aktivnega vodjo – če si dejansko pre-
segel svojega sponzorja in ne le mi-
sliš tako …

Jaz delam sam.
Prav, potem pozdrav tistemu, ki se 

odpravlja v smrt … Tu ti ne morem 
pomagati.

Ali razumeš ta dialog? Ker če ne, se 
nujno posvetuj.

Struktura:
Nikogar ne prizadeni. To je temelj 

vsega … Poudari kreposti drugih; s 
tem bodo opazili tudi tvoje. Poma-
gaj svoji višji liniji, sponzorju, križnim 
linijam in na prireditvah. Ne prizadeni 
drugih, tudi če po tvojem mnenju ni-
majo posebnih zaslug. 

Ne vmešavaj se v križno linijo:
Ja, ampak tista druga skupina tako 

dobro napreduje, gotovo so boljši. Pa 
še sponzor je boljši.

Mogoče, ampak niso zainteresi-
rani za tvojo uspešnost. Vem, sose-
dova trava je vedno bolj zelena … 
Tudi soproge ne boš zamenjal, ker si 
videl mlajšo…

Tvoja višja linija pozna tvoje nalo-
ge in ti bo dala dragocene nasvete, 
saj je tvoj uspeh tudi njegov uspeh. 
Imej rad in spoštuj tudi navzkrižno li-
nijo, vendar z distance …

Toliko. Preveč? Premalo? Razumeš? 
Se strinjaš?

Seveda se, še preden boš začel vse 
to uporabljati, pogovori s svojim spon-
zorjem, z aktivnim višjim vodjo …

Bodi KLJUČNA OSEBA, človek, 
od katerega je v veliki meri odvi-
sen uspeh skupine.

S prijateljskim spoštovanjem
ISTVÁN IN RITA HALMI
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3.5 Če distributer zaradi kakršnega koli vzro-
ka prekine distributerski status pri FLP, ta 

sprejema obveznost za odkup neuporabljenih izdel-
kov ki jim ni pretekel rok za uporabo in so bili skla-
dno s to poslovno politiko kupljeni v 12 (dvanajstih) 
mesecih pred prenehanjem distributerskega pravne-
ga razmerja. Predpogoj za odkup izdelkov FLP je, da 
distributer pisno zaprosi za prenehanje veljavnega 
distributerskega pravnega razmerja in da se odpo-
ve pravicam, ki izhajajo iz distributerskega pravnega 
razmerja. Za odkup izdelkov FLP mora distributer FLP 
predložiti prošnjo na ustreznem obrazcu in FLP-ju vr-
niti vse izdelke, za katere prosi za odkup, in priložiti 
verodostojne dokumente, s katerimi dokazuje nakup 
izdelkov.  Če vrednost izdelkov, ki jih vrne distributer, 
ki je zaprosil za prenehanje distributerskega pravne-
ga razmerja, presega vrednost štirih kartonskih točk, 
se lahko prekličejo vsi bonusi, profit NDP in kartonske 
točke, ki so bili izplačani višji liniji distributerja. Če so 
kartonske točke upoštevali pri napredovanju po mar-
ketinškem sistemu distributerja oziroma distributerja v 
njegovi višji liniji, se lahko preveri, ali obstajajo pogoji 
za napredovanje tudi brez preklicanih kartonskih točk 
oziroma ali je v tem primeru uvrstitev veljavna. 

4.8 Do ravni assistant supervisorja novi distribu-
terji niso upravičeni do bonusov iz marketin-

škega načrta FLP. Na raven assistant supervisorja se uvr-
stijo tisti novi distributerji izdelkov, ki v dveh zaporednih 
mesecih opravijo nakup izdelkov FLP v vrednosti vsak 
dveh kartonskih točk. 

4.9 Vsem distributerjem pripada profit NDP, ki je 
razlika med novo distributersko ceno (New 

Distributor Price) in grosistično ceno izdelkov. 

9.1.2 Motivacijskih potovanj – med katere sodi-
jo Super reli in Post reli za tiste, ki doseže-

jo 1.500 in 2.500 kartonskih točk, ter nagradna potova-
nja za safirne managerje, diamantno-safirne managerje, 
dvojne diamantne managerje in trojne diamantne ma-
nagerje – se lahko distributer izdelkov udeleži z zakon-
cem (življenjskim partnerjem). Če distributer izdelkov 
nima zakonca (življenjskega partnerja), lahko za spre-
mljevalca/spremljevalko izbere tistega, ki (po starosti in 
sicer) ustreza pogojem, ki  veljajo za distributerje izdel-
kov. Gem potovanja, v katera sodijo tudi potovanja za 
safirna, diamantno-safirna, dvojno diamantna in trojno 
diamantna potovanja, se prav tako dodelijo distributer-
jem izdelkov in njihovim zakoncem. Navedena pravila 
se smiselno uporabljajo tudi za udeležbo gostov. 

12.2 Responzorirani distributer izdelkov začne 
gradnjo mreže kot novi distributer izdelkov 

pod svojim novim sponzorjem, nakupe opravlja po NDP 
v marketinškem sistemu in v vseh državah izgubi že izgra-
jene nižje linije. Responzoriranega distributerja izdelkov se 
ne upošteva pri izpolnjevanju pogojev programa profitne 
motivacije oziroma drugih motivacijskih programih.

Spremembe 
poslovne politike
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13.1 Vsi distributerji izdelkov kupujejo neposre-
dno od FLP. Od 1. decembra 2009 novi di-

stributerji izdelkov kupujejo po novi distributerski ceni 
(NDP) (NDP = 15 % popusta od maloprodajne cene). 
Če distributer izdelkov (ne glede na distributersko 
raven) v dveh zaporednih mesecih opravi osebni 
nakup v vrednosti vsaj dveh kartonskih točk, je upravi-
čen do nakupa po grosistični ceni. Razlika med NDP in 
grosistično ceno za ti kartonski točki pripada neposre-
dnemu sponzorju.

13 NAROČANJE
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FLP Madžarska, Albanija, Hrvaška, Bosna in Hercegovina, Kosovo, Srbija, Črna gora, Slovenija

Skupaj na poti uspeha 
Zoltán Rácz in Gabriella Rácz (István Utasi in Anita Utasi)

Györgyi Tauber Hegyiné in Péter Hegyi 
(Gábor Mentes in Anna Tauber Mentesné)

Katalin Matos
(Zoltán Rácz in Gabriella Rácz)

János Bognár 
Franciska Busák 
Zita Deák 
Dr. Istvánné Fullér 
Györgyi Ilona Herold
Daša Hofstätter in Marko Jazbar 
László Kovács in Anita Galgóczi 

Katalin Miklós 
Soka Momčilović in Dragoslav Momčilović 
Nikoletta Olasz 
Tamás Orbán 
Éva Pataki Zsolt
Katalin Nagy Pesáné
Józsefné Preiner 

Predrag Šljivić in Jasna Sljivić 
Györgyné Stér in György Stér 
Dániel Szabics 
Zoltánné Szilágyi in Vojisláv Konstantinovic 
Istvánné Szlányi in István Szlányi 
Judit Takács 
János Zilahi in Ildikó Csáthy Zilahiné

Raven senior managerja sta dosegla (sponzor):

Raven managerja so dosegli (sponzor):

Raven assistant managerja so dosegli:

Raven supervisorja so dosegli:

Klára Babarczi 
Anikó Barasits 
Csabáné Bertus-Barcza in 
Csaba Bertus-Barcza 
Istvánné Buzási in István Buzási 
Nela Cop 
László Csányi in Lászlóné Csányi 
Attiláné Csoba
Dr. Gordana Čurčić 
Arpad Czanik in Judita Czanikova 
Igor Daskalovski 
Krisztina Debreceni 
Miklós Dobó in Gabriella Kopornyik 
Károly Domján in 
Krisztina Berta Domjánné
Dr. István Krasznai in Tünde Huri 
Danijela Dragašević in 
Milan Dragašević 
Mirjana Drenjaković 
Erika Druzek-Horvat 
Jože Feher 
István Frühwirth 
Edit Fülöp 
Dragana Gojković in Borislav Gojković 
Gottwald Erzsébet
Anikó Bay Gulyásné
Orsolya Judit Görbics
Anita Bodó Haralyiné in László Haralyi 
Katalin Havasi 
Ilona Hesfelean 
Györgyné Horváth 

Mirko Ištvanov in Milkica Kaić 
Desanka Jakšić in Dmitar Jakšić 
Aleksandra Jovanov 
Beatrix Kiss in Lajos Tóth 
Edina Egyed Kontlerné
Emese Kovács 
Gyula Kraszna in Judit Papp 
Kaja Snježana Krzelj
Ildikó Kun 
Jasna Kvaternik Janković in Ivica Janković 
Gergely Kósa in Andrea Kósa Kovács 
Gergely Kóta 
Zoltán Láng 
Dragan Lazin 
Bernadette Lehota 
Stojanka Lotrijan in Vučina Simonović 
Csaba Majoros 
Ladislau Markovits in Margareta Stefan 
Csaba Marosán in Csabáné Marosán 
Elemér Maruzs in Elemérné Maruzs 
Krisztián Mayer 
Dragan Medić 
Imre Meggyesi in 
Tamara Kántor Meggyesiné
Tomislav Mijajlović in Maja Mijajlović 
Julianna Mike 
Miloš Mirčetić 
Lászlóné Molnár in László Molnár 
Ferenc Nagy in Katalin Lakatos 
András Nagy 
János Nagy in Judit Postás Nagyné

Katalin Fojtó Nagyné in József Nagy 
Gabriella Nyári 
Éva Perei in Rudolf Füleki 
Ilona Pillár 
Lászlóné Pongrácz 
Tatjana Popović in Vladimir Popović 
Ferencné Princzes in Ferenc Princzes 
Ana Radović in Ivan Radović 
Rajna Randjelović 
István Rimavölgyi in Istvánné Rimavölgyi 
Jánosné Siklósi in János Siklósi 
Andrásné Skoda 
Tibor Somogyi in Kitti Czihai Somogyiné
Jelena Stanković 
Biserka Stanković in Dragan Stanković 
Jelena Stojanović 
Dragan Stojković in Bojana Stojković 
Józsefné Stolczenberger in József 
Stolczenberger 
Erzsébet Szűcs 
Andrásné Takács in András Takács 
Tímea Tüláy Tepedelen
Emőke Pelyák Timárné in Zsolt Timár 
Péter Tombácz 
Bence Torma 
Ljiljana Toroman 
Rita Vesze 
Žarko Vujinović in Dušanka Vujinović 
Branka Vuksanović in Vlada Vuksanović 
Szilvia Zagyva 
László Zalai
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Dobitniki programa za spodbujanje nakupa osebnega avtomobila:

1. raven

Ádámné Szőllősi Cecília  in 
Ádám István
Bakó Józsefné  in Bakó József
Balázs Nikolett
Balogh Anita  in Süle Tamás
Bánhidy András
Becz Zoltán  in Becz Mónika
Bodnár Daniela
Botka Zoltán  in Botka Zoltánné
Czeléné Gergely Zsófia
Csepi Ildikó  in Kovács Gábor
Csuka György  in dr. Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza  in 
Csürke Bálintné
Dobsa Attila  in Dobsáné Csáki Mónika
Goran Dragojević  in  Irena Dragojević
Éliás Tibor
Dr. Farády Zoltán  in 
dr. Farády Zoltánné
Farkas Gáborné  in Farkas Gábor
Fittler Diána
Anton Gajdo  in Olivia Gajdo
Gecző Éva Krisztina
Gecző László Zsoltné  in 
Gecző László Zsolt
Gecse Andrea
Haim Józsefné  in Haim József
Hajcsik Tünde  in Láng András
Halomhegyi Vilmos
Hofbauer Rita  in 
Gavalovics Gábor
Jancsik Melinda
Jozó Zsolt  in Molnár Judit
Dr. Kálmánchey Albertné  in 
dr. Kálmánchey Albert
Dr. Kardos Lajos  in 
dr. Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István  in Kása Istvánné
Kemenczei Vince  in 
Tamási Krisztina
Keszlerné Ollós Mária  in 
Keszler Árpád
Kibédi Ádám  in Ótos Emőke
Klaj Ágnes
Sonja Knežević  in Nebojša Knežević
Knisz Péter  in Knisz Edit
Kovács Gyuláné  in 
Kovács Gyula
Köves Márta
Jadranka Kraljić-Pavletić  in 
Nenad Pavletić
Kulcsárné Tasnádi Ilona  in 
Kulcsár Imre
Lapicz Tibor  in Lapiczné Lenkó Orsolya
Dr. Predrag Lazarević  in 
dr. Biserka Lazarević
Léránt Károly  in Lérántné Tóth Edina
Lukács László György

Dr. Lukács Zoltán  in 
dr. Lukácsné Kiss Erzsébet
Major István  in 
Majorné Kovács Beatrix
Mayer Péter
Mészáros Istvánné
Branko Mihailović  in Marija Mihailović
Miklós Istvánné  in Tasi Sándor
Mirjana Mičić  in Vilmoš Harmoš
Mohácsi Viktória
Molnárné Kalcsu Klára
Mrakovics Szilárd  in Csordás Emőke
Mussó József  in 
Mussóné Lupsa Erika
Nagy Ádám  in Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Gabriella  in Márkus József
Nagy Zoltán  in Nagyné Czunás Ágnes
Marija Nakić  in Dušan Nakić
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Orosz Ilona  in dr. Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Papp Imre  in Péterbencze Anikó
Papp Tibor  in Papp Tiborné
Dr. Mária Pavkovics
Radics Tamás  in Poreisz Éva
Radóczki Tibor  in dr. Gurka Ilona
Ramhab Zoltán  in Ramhab Judit
Ráth Gábor
Rezván Pál  in 
Rezvánné Kerek Judit
Róth Zsolt  in 
Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert  in 
Rudicsné dr. Czinderics Ibolya
Rusák József  in Rusák Rozália
Rusák Patrícia
Dr. Steiner Renáta
Tihomir Stilin  in Maja Stilin
Sulyok László  in Sulyokné Kökény Tünde
Szabados Zoltán  in 
Szabadosné Mikus Emese
Szabó Ildikó
Szabó Péter
Dr. Szabó Tamásné  in dr. Szabó Tamás
Szeghy Mária
Székely János  in Juhász Dóra
Szekér Marianna
Széplaki Ferencné  in Széplaki Ferenc
Erika Tanács
Tanács Ferenc  in Tanács Ferencné
Tasnády Beáta  in Vörös Zoltán
Téglás Gizella
Térmegi Lászlóné  in Térmegi László
Tordai Endre  in Tordainé Szép Irma
Tóth Tímea
Dr. Dušanka Tumbas
Túri Lajos  in Dobó Zsuzsanna
Miodrag Ugrenović  in 
Olga Ugrenović
Vareha Mikulas

Varga Zsuzsa
Visnovszky Ramóna  in Bognár Gábor
Vitkó László
Zakar Ildikó
Jozefa Zore

2. raven

Botis Gizella  in Botis Marius
Császár Ibolya Tünde
Dominkó Gabriella
Hertelendy Klára
Illyés Ilona
Dragana Janović  in Miloš Janović
Milanka Milovanović  in Milisav Milovanović
Daniela Ocokoljić
Dr. Marija Ratković
Révész Tünde  in Kovács László
Rózsahegyi Zsoltné  in 
Rózsahegyi Zsolt
Siklósné dr. Révész Edit  in Siklós Zoltán
Szépné Keszi Éva  in Szép Mihály
Tóth Csaba
Varga Géza  in Vargáné dr. Juronics Ilona

3. raven

Berkics Miklós
Bíró Tamás  in Bíró Diána
Bruckner András  in dr. Samu Terézia
Budai Tamás
Marija Buruš  in Boško Buruš
Fekete Zsolt  in Ruskó Noémi
Halmi István  in 
Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Juhász Csaba  in Bezzeg Enikő
Kis-Jakab Árpád  in 
Kis-Jakabné Tóth Ibolya
Dr. Kósa L. Adolf
Krizsó Ágnes
Leveleki Zsolt
Stevan Lomjanski  in  
Veronika Lomjanski
Dr. Németh Endre  in 
Lukácsi Ágnes
Zoran Ocokoljić
Senk Hajnalka
Dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin  in 
dr. Seres Endre
Szabó József  in 
Szabó Józsefné
Tamás János  in 
Tamás Jánosné
Tóth István  in Zsiga Márta
Tóth Sándor  in Vanya Edina
Utasi István  in Utasi Anita
Vágási Aranka in Kovács András
Varga Róbert  in 
Vargáné Mészáros Mária
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Obvestila
MOTIVACIJSKI PROGRAMI
Aprila 2009 začenja delovati poseben za-

ključeni potovalni klub ALOE TRAVEL SERVICE 
(ATS). Distributerji, člani tega kluba imajo pravico oo 
20 do 50 odstotkov popusta pri potovanjih.

– Aktivnim distributerjem je članska kartica na 
voljo v pisarnah FLP. Članarina na osebo je 49 evrov 
na leto. Že na prvem potovanju lahko izkoristite nakup 
za ta znesek.

– Od 22. oktobra 2009 se bo namesto prejšnjega 
Travel Packa prodajal 2,000 cc Travel Pack. Ta novi 
paket bo poleg vseh nakupnih pravic vseboval tudi 
ekskluzivna darila, ki so bila do sedaj dostopna samo v 
počivališčih  Forest Resorsa.

– Za prijavo je treba izpolniti preprosto prijavnico, 
kamor vpišete podatke in naslov e-pošte distributerja.

– Distributer se na spletni strani ATS prijavi s člansko 
kartico in tako postane član online potovalnega kluba.

– ATS je izbiral med ponudbami s 4, 5 oziroma 6 zvez-
dicami največjih zahodnoevropskih potovalnih agencij. 

Menimo, da si naši aktivni člani zaslužijo, da jim 
FLP omogoči senzacionalna potovanja po izjemno 
ugodnih cenah.

Kontakt: (+36-70) 434-3843
E-mail: register@aloetravel.com

RESPONZORIRANJE 
Pravila responzoriranja so na voljo v 12. poglav-

ju naše Mednarodne poslovne politike. Pomembno 
je vedeti, da responzoriranje ni samodejni proces, 
temveč se lahko izvaja le po predložitvi določenih 
izpolnjenih obrazcev (izjava o responzoriranju, nova 
prijavnica) oziroma po tistem, ko je ugotovljeno,  
da so izpolnjeni vsi pogoji za responzoriranje. V na-
sprotju s poslovno politiko ravna tisti, ki brez postopka 
responzoriranja ponovno prijavi sodelavca, ki je že 
registriran distributer.

INTERNET
Spoštovane distributerje obveščamo, da lah-

ko do informacij pridejo na dveh spletnih straneh  
naše družbe.

Spletna stran www.flpseeu.com je stran naše 
regije in stran za vstop v madžarsko spletno trgovino. 
Geslo za vstop v spletno trgovino boste dobili v naših 
pisarnah. Na spletni strani so dosegljive aktualne in 
starejše izdaje našega časopisa, do katerih pridete z 
geslom »forever«, naša fotogalerija pa je dosegljiva z 
geslom »success«.

Osrednja spletna stran časopisa – tako imenovana 
ameriška spletna stran, www.foreverliving.com – 
poroča o novicah iz FLP, o mednarodnih povezavah in 
drugih koristnih informacijah. Na to stran lahko zain-
teresirani vstopajo s klikom na »Guest«, na distribu-
tersko stran pa lahko vstopite s klikom na »Distributor 
login«. Tu si lahko ogledate aktualne podatke o vaših 
točkah. Uporabniško ime (LOGIN ID) in geslo (PASS-
WORD), ki sta potrebna za vstop na to stran, najdete v 
spodnjem delu mesečnega obračuna bonusov (podje-
tniški obračun provizije). 

Obračun bonusov na naši domači strani. 
Vsem sodelavcem, ki so pridobili geslo, je mesečni 
obračun bonusov dosegljiv tudi na spletu. O uporabi 
storitve lahko preberete na distributerski začetni strani 
foreverliving.com. 

Forever You Tube. Home Office je izdelal naš 
kanal Forever You Tube, ki je dosegljiv na naslovu: 
http://www.youtube.com/user/AloePod. Na njem 
najdete videoposnetke o uvajanju izdelkov FLP, pre-
davanja vodilnih managerjev in marketinške pred-

stavitve v različnih jezikih. Kmalu bo odprt tudi za 
urejanje besednih sporoči oziroma dosegljiv tudi na  
blackberryju.

V zvezi s spletno podobo distributerjev  
vas predstavniki matičnega podjetja opozarjajo na 
naslednje:

– �na spletnih straneh se ne smejo objavljati 
zdravniški/zdravilni nasveti, 

– �na spletnih straneh se ne smejo objavljati oblju-
be, povezane s prejemki oziroma zaslužki, 

– �spletne strani morajo obvezno vsebovati poda-
tek, da je lastnik spletne strani neodvisen dis-
tributer FLP ter da ne gre za uradno stran FLP,

– �na distributerskih spletnih straneh se ne sme 
izvajati spletna prodaja. 

Nadalje vas znova opozarjamo, da v skladu s 
točko 14.3.3.5 naše Mednarodne poslovne politike 
ni dovoljena prodaja naših izdelkov na elektronskih 
tržnicah/dražbah (na primer Vatera, Tesz-vesz, E-bay 
ipd.). Prosimo, da zgoraj navedeno upoštevate pri 
vseh spletnih objavah ter da pred objavo zaprosi-
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te za dovoljenje pri naši družbi. Povezave spletnih 
strani pričakujemo po elektronski pošti na naslov 
flpbudapest@flpseeu.hu.

PROTI PRAVILOM! 
Nikoli ne kupujte oziroma prodajajte izdelkov po 

drugih elektronskih kanalih oziroma maloprodajnih 
enotah. Po pravilih Forever Living Products namreč 
različni kanali elektronskih medijev štejejo za malo-
prodajne enote. Po veljavni poslovni politiki FLP je 
strogo prepovedana distribucija oziroma razstavlja-
nje izdelkov ali tiskovin v maloprodajnih enotah. Ele-
ktronska distribucija izdelkov je dovoljena izključno 
prek spletne strani www.flpseeu.com!

KORISTNE INFORMACIJE
Svojim distributerjem naše podjetje zagotavlja 

več načinov za pridobitev informacij o podatkih o 
dnevnem prometu oziroma stanju zbranih točk:

– Internetne informacije so vam na voljo v po-
glavju INTERNET rubrike Obvestila.

– Informacije o točkah lahko dobite tudi v siste-
mu SMS, ki uspešno deluje že več let.

– Prijazno vas pričakujejo tudi sodelavci 
naše telefonske informativne službe v osre-
dnji pisarni v Budimpešti, ki vam bodo prav tako 
radi posredovali podatke o zbranih točkah. So-
delavci iz Madžarske lahko o svojih točkah vpra-

šate po telefonu +36-1-269-53-70 oziroma 
+36-1-269-53-71, klic sodelavcev iz Hrvaške, Bosne 
in Hercegovine, Slovenije, Srbije in Črne gore pa pri-
čakujejo na telefonski številki +36-1-332-55-41.

Prosimo vas, da sprašujete le po svojih 
točkah oziroma o poslovanju vašega podjetja!

Tudi v prihodnje prosimo spoštovane distribu-
terje izdelkov za pravilno izpolnjevanje obrazcev, še 
posebno to velja za distributersko prijavnico, ki je 
dejansko pogodba, sklenjena med distributerjem in 
FLP! Da bi se izognili nesporazumom, ne sprejemamo 
popravljenih in nepodpisanih prijavnic in naročilnic! 
Sprejemamo le lastnoročno podpisane pogod-
be! Vsak drug podpis šteje za ponarejanje jav-
nega dokumenta!

Ni dovolj, če spremembo imena ali naslova vpi-
šete na naročilnico. V ta namen uporabite obrazec o 
spremembi podatkov!

Če se o podjetniški proviziji zanimate prek poo-
blaščene osebe, prosimo, da ta zaradi varnosti finanč-
nih zadev predloži osebni dokument!

Na temelju mednarodne poslovne politike vsak 
distributer, ki podpiše prijavnico (pogodbo), pridobi 
pravico do nakupa izdelkov po veleprodajnih cenah 
neposredno od FLP. Registriran distributer postanete 
s prvim nakupom ob predložitvi predhodno predane 
in z žigom opremljene prijavnice (2. primerek).

06:00 in 18:00 Himna

06:15 in 18:15  Dr. Csaba Gothárd: 
Le kaj smo ti storili, draga zemlja?

06:35 in 18:35 Tvoje sanje, naš načrt Uvod v FLP

06:40 in 18:40  Veronika Lomjanski: Preteklost, 
sedanjost in prihodnost s Forever

07:00 in 19:00 Putokazi

07:15 in 19:15  Endre Tordai in Irma Szép Tordainé: 
Nove sanje, novi cilji, nove spodbude

07:40 in 19.40 Putokazi – II. Nastop

07:55 in 19:55  Dr. Edit Révész Siklósné: 
Vloga aloje vere pri ohranjanju zdravja

08:25 in 20:25 Péter Lenkey 

08:55 in 20:55 Plesna skupina Xopos: Presenečenje

09:00 in 21:00 Jan Mary Lurel

10:10 in 22:10  Dr. György Bakanek: 
Forever izdelki za energijo

10:25 in 22:25 Tvoje sanje, naš načrt – Izdelki FLP

10:30 in 22:30 Tanja Žagar: Pesem

10:45 in 22:45  István Halmi: Priložnosti v FLP 
(nov Travel Pack)

11:15 in 23:15 Tanja Žagar: Pesem II.

11:30 in 23:30 Supervisorji, assistant managerji

11:45 in 23:45   Osvajalci, managerji, senior managerji, 
dobitniki avtomobilskega programa

12:05 in 00:05 Attila Pataki: Koncert

12:25 in 00:25  Dr. Csaba Gothárd: Jaz se učim,  ti se 
učiš, mi se razvijamo

12:50 in 00:50  Brigitta Belényi Nagyné in Ádám Nagy: 
Kako podvojiti promet

13:20 in 01:20 Emil Tonk: Vzemi resno

14:00 in 02:00  Plesna skupina Gonoszok – 
Ob spremljavi glasbene skupine 
Zagyva banda

14:15 in 02:15 Klára Hertelendy: Vse višje

14:45 in 02.45 Tvoje sanje, naš načrt – Priložnost FLP

14:50 in 02:50 Hilda Pere: Zgodba o uspehu

15:15 in 03:15  Zsolt Frenkó in dr. Sándor Milesz: 
Zvezde Forever - predstavitev 
tekmovanja

15:25 in 03:25 Krainbaby-Oberkrainer band

15:50 in 03:50 Zsolt Fekete: Navezovanje stikov

16:20 in 04:20 Tamás Bíró: Naši heroji

16:50 in 04:50 Róbert Varga: Uspešna gradnja mreže

17:10 in 05:10 Michael Strachowitz: Trije ključi uspeha

spored od 23. decembra 
do 25. januarja 2010 na internetu
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Zelena številka telecentra v Budimpešti: +36 80 204 983. Brezplačni klici ob delavnikih med  12. in 16. uro

NOVOSTI
Naš telecenter ima novo ZELENO številko: 06-80-204-983. Storitev je na 

voljo ob delavnikih med 12. in 16. uro, klic je brezplačen. Seveda pa nas lah-
ko pokličete tudi na že znane številke:  +36-1-297-5538, +36-20-456-8141, 
+36-20-456-8149.

KOLEDAR PRIREDITEV
BUDIMPEŠTA: Dan uspeha: 19. december 2009.

NAROČANJE IZDELKOV
Kupci, ki se odločijo, da izdelkov ne bodo nabavljali osebno oziroma 

pri pooblaščencu, lahko izberejo naslednje načine naročanja: po tele-
fonu, pri čemer vam bo naš sodelavec podal točne informacije o vrednosti na-
ročila, o številu točk in o stroških dostave: +36-1-297-5538, +36-1-297-5539, 
mobilni telefon: +36- 20-456-8141, +36-20-456-8149, zelena številka: 
+36-80-204-983 (klic je ob delavnikih med 12. in 16. uro brezplačen), prek 
SMS na številko 0620-478-4732, na spletu: naročajte izdelke na spletni 
strani www.flpseeu.com! 

Najbolj preprosta in zanesljiva rešitev – ne le zaradi neposrednega nakupa 
izdelkov, temveč tudi zaradi evidence naročil. Je odličen instrument za pripo-
ročanje izdelkov, saj je ponudba privlačna za vse zainteresirane. Vrednost točk 
posameznega naročila se v roku 24 ur pripiše k zbiru vrednosti točk. Našo spletno 
trgovino lahko obiščete tudi neposredno na naslovu www.flpshop.hu, vrednost 
vaših točk pa lahko spremljate na spletni strani www.foreverliving.com.

NAKUPOVANJE Z BONUSOM
Naši partnerji, ki so madžarski državljani, lahko provizijo, ki jim pripada pri 

osebnem nakupu, uporabijo kot bonus pri nakupu. Na vašo željo se ta bonus od-
šteje od končnega zneska računa, tako da se vrednost računa zmanjša za znesek 
bonusa, in tako plačate manj.

Postopek nakupa z bonusom:
1. Izjava. Če želite izkoristiti možnost te vrste nakupa, morate podati izjavo 

na posebnem obrazcu.
2. Nakup. Sistem bo vrednost bonusa samodejno odštel od končnega zne-

ska računa, vendar pa ta znesek ne sme preseči 35 odstotkov vrednosti končnega 
zneska računa pri posameznem nakupu. Če je vrednost bonusov, ki ste jih zbrali na 
vaše ime, višja, bomo razliko upoštevali pri naslednjem nakupu, prav tako do 35 
odstotkov vrednosti računa, in ta proces se bo tako nadaljeval.

OBVESTILA MADŽARSKIH PISARN

Pisarna v Debrecenu

V primeru nakupovanja z bonusom  morate vi oziroma vaša pooblaščena oseba 
predložiti osebni dokument.

3. Informiranje. K znesku, ki ga lahko izkoristite, bomo 15. v mesecu dodali 
bonuse, ki izhajajo iz nakupov minulega meseca. O aktualnem stanju bonusov bo-
ste vi oziroma vaša pooblaščena oseba dobili informacijo le   ob predložitvi osebnega 
dokumenta. O podrobnostih vprašajte svojega sponzorja oziroma naše sodelavce.

DOSTAVA NA DOM
Obveščamo naše madžarske distributerje o možnosti dostave paketa na dom. V tem 

primeru boste vaše naročilo prejeli v največ dveh dneh – ob dogovorjenem času – kjer 
koli po državi. Če paketa ne boste dvignili v 48 urah, bomo račun stornirali in brisali pri-
padajoče točke. Vrednost naročenih izdelkov in stroški dostave se plačajo ob prevzemu. V 
primeru, da vrednost naročila presega 1 točko, naše podjetje prevzame stroške dostave.

KORISTNE INFORMACIJE
Prosimo spoštovane distributerje izdelkov, da k prijavnici tudi v prihodnje priložite 

kopijo podjetniške izkaznice – tudi za nazaj – in kopijo potrdila o registraciji podjetja 
pri davčni upravi! Provizijo bomo v prihodnje nakazovali le v primeru, da boste priložili 
zahtevane dokumente! Naši madžarski partnerji, ki zahtevajo izstavitev računa na lastno 
podjetje, to lahko storijo le v primeru, če nam pošljejo potrebne dokumente oziroma 
kopijo izpiska iz sodnega registra. Podrobnejše informacije boste našli na oglasnih de-
skah v naših pisarnah in tudi sodelavci vam bodo radi odgovorili na vsa vprašanja.

Telefonske številke zdravnikov svetovalcev:
Dr. Gabriella Kassai 20/234-2925, Dr. Brigitta Kozma 20/261-3626
Dr. László Mezősi 20/251-9989, Dr. Endre Németh 30/218-9004
Dr. Edit Révész Siklósné 20/255-2122

Telefonska številka našega neodvisnega zdravnika svetovalca:
Dr. György Bakanek 20/365-5959

Izdelke Forever Living Products tržimo s priporočilom Zveze ma-
džarskih zdravilcev.

NAŠA PREDSTAVNIŠTVA
Forever Living Products
•  Osrednja uprava: 1067 Budapest, Szondi utca 34.,

tel.: +36-1-269-5370, +36-20-253-3614.
•  Komercialna uprava Budimpešta:1183 Budapest, Nefelejcs u. 9–11.,

tel.: +36-1-291-8995, +36-20-465-6280. 
Komercialni direktor: dr. Csaba Gothárd. 

•  Regionalna uprava Debrecen: 4025 Debrecen, Erzsébet u. 48.,
tel.: +36-52-349-657, +36-20-914-2945. Regionalni direktor: Kálmán Pósa. 

•  Regionalna uprava Szeged: 6721 Szeged, Tisza Lajos krt. 25.,
tel.: +36-62-425-505, +36-20-251-1712. Regionalni direktor: Tibor Radóczki. 

•  Regionalna uprava Székesfehérvár: 8000 Székesfehérvár, Sóstói út 3.,
tel.: +36-22-333-167, +36-20-467-8603. Regionalni direktor: Attila Fődi. 

Od 30. oktobra so naše podeželske pisarne namesto od 9. do 17.30 ure, odprte 
od 10. do 18. ure, fakturiranje pa od 10. do 17. ure. 

Forever Resorts
•  Hotel Kastély Szirák: 3044 Szirák, Petőfi u. 26.,

tel: +36-32-485-300, fax: +36-32-485-285. Direktorica hotela: Katalin Király. 
Home page: www.kastelyszirak.info



Božič je praznik ljubezni, praznik ljudi, ki so sorodni v duši. V 

tem znamenju razveseljujemo svoje najdražje, ko jim pod bo-

žično jelko, postavljeno v bližini družinske mize, položimo da-

rila. V darilnih škatlah pod pisanimi trakovi je sporočilo naše 

ljubezni: vidiš, mislim nate, spomnil/-a sem se te, pomemben/po-

membna si mi!

Majhna družina, velika družina, Forever!

Ker smo družina, čeprav tako številčna! Kaj pa naj mi podari-

mo naši veliki družini distributerjev?

Skrbimo za vas!

Glede na uspeh našega sejma ob novembrskem Dnevu 

uspeha smo se odločili za organizacijo božičnega sejma Forever!

Ni nam žal časa in truda; celotno zalogo izdelkov bomo pre-

selili v športno areno Papp László. Ob tej priložnosti vam bomo 

ves dan na voljo za nakupe, nasvete in za zavijanje daril – tudi 

po končani decembrski prireditvi Dan uspeha vas štirideset-

člansko osebje pričakuje na dvanajstih stojnicah. 

Kako odlična darila so naši izdelki! Ali lahko sploh damo 

več ljubezni in iskrene pripadnosti, kot če svojim najdražjim 

podarimo naravno zdravje in lepoto? Povrh pa možnost za 

pravo eksistenco. 

Ob tej priložnosti vam bomo v pomoč tudi s tem, da 

bomo odpravili pravilo minimalnega nakupa. In če želi kaj 

kupiti vaš sorodnik, znanec, prijatelj, kar naj pride. Brez vseh 

ovir lahko postane član naše skupnosti. Svoj posel lahko širite 

pod neverjetno ugodnimi pogoji. Skupaj z NDP pomeni dra-

goceno gesto! 

Svojim najdražjim in tudi njihovim bližnjim lahko priskrbite 

darila v kulturnem okolju, hkrati pa boste izpopolnili tudi svoje 

znanje. In kar je še pomembno, lahko, da bo že januarja vam in 

vašim najdražjim ta nakup prinesel tudi prihodke. 

Poleg tega vas pričakujemo z vrednimi dobitki, udele-

ženci in kupci lahko dobijo tudi vstopnice za naše nasle-

dnje Dneve uspeha. 

Pričakujemo vas z ljubeznijo. Verjemite nam. O naši ljubezni 

se lahko prepričate v vseh naših prizadevanjih, katerih namen 

je vam približati POSLOVNO PRILOŽNOST. 

Naš božič!



4 0  2 0 0 9 / 1 2  F O R E V E R

GER
INC

GER
INC

O B V E S T I L A

OBVESTILA SRBSKIH PISARN

•  Pisarna v Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162,  
tel.: +381-11-397-0127
Delovni čas: ponedeljek, torek in četrtek od 12.00 do 19.30, 
ostale delavnike od 9.00 do 16.30.

•  Pisarna v Nišu: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1. 
tel.: +381-18-514-130, +381-18-514-131. 
Delovni čas: ponedeljek in petek od 11. do 19. 
ure, ostale delavnike od 9. do 17. ure.

•  Pisarna v Horgošu: 24410 Horgoš, Bartók Béla 80,  
tel.: +381-24-792-195. Delovni čas: vsak delavnik od 9. do 17. ure.

Regionalni direktor: Branislav Rajić. 

–  Forever Living Products Beograd vam ponuja naslednje storitve: naročanje blaga 
preko telefona – Telecenter. Blago lahko naročite na naslednjih številkah: 011/309-
6382. Delovni čas Telecentra: ponedeljek, torek in četrtek od 12.00 do 19.30, v sredo 

in petek od 9.00 do 16.30. V primeru telefonskega naročila se blago pošlje naslovni-
ku, ki je naveden na kodni številki. Plačilo se izvede ob prevzemu blaga. 

– Plačilo blaga po povzetju. Strošek dostave 600 dinarjev bremeni naročnika.
-   Stroške dostave prevzema FLP Beograd le v primeru, če vrednost nabave presega eno točko. 
–  Preko telefona ni možno včlaniti novih članov. 
–  Pri telefonskem naročilu upoštevamo le naročila, ki so bila oddana do 25. v mesecu, 

po tem datumu lahko naročila oddate le osebno v naših pisarnah. 
–  Tudi v naših pisarnah v Nišu in Horgošu lahko kupite propagandno gradivo in obraz-

ce za spreminjanje podatkov.  

Telefonska številka naših srbskih zdravnikov svetovalcev 
dr. Biserka Lazarević in dr. Predrag Lazarević:  +381-23-543-318
Konzultacije v torek od 13. do 16. ure in v petek od 14. do 16. ure.

Naš zdravnik svetovalec, dr. Božidar Kaurinović pričakuje vaše klice ob sredah in čertrt-
kih med 12. in 14. uro na telefonski številki +381-21-636-9575.

OBVESTILA HRVAŠKIH PISARN

•  Pisarna v Zagrebu: 10000 Zagreb, Trakošćanska 16. Obveščamo sodelavce in 
uporabnike izdelkov, da je pisarna FLP v Zagrebu,  Trakošćanski ulici 16 podaljšala 
svoj delovni čas: ponedeljek in četrtek: 09:00 – 20:00; torek, sreda in petek od 
09:00 – 17:00. Tel. št.: +385-1-3909-770; št. faksa: +385-1-3909-771 

•  Pisarna na Reki: 51000 Rijeka, Strossmayerova 3/a., mbt.: +385-91-455-1905
Regionalni direktor: dr. László Molnár

–  Telefonska naročila sprejemamo po telefonski številki: +385-1-3909-773. Če vre-
dnost posameznega naročila presega eno točko, plača stroške dostave FLP.

–  Usposabljanje o izdelkih v ponedeljek, torek in v sredo od 17. ure. 
–  Če vrednost nakupa presega 1.500 kun, je na voljo tudi obročno odplačilo v 2–3 

obrokih s kartico Diners.
Telefonska številka naše hrvaške sodelavke zdravnice:
Telefonska zdravnica je dr. Ljuba Rauški Naglić, in sicer ob neparnih datumih od 16. do 
20. ure. Mobitel: 091 51 76 510

OBVESTILA ČRNOGORSKE PISARNE

•  81000 Podgorica, Serdara Jola Piletića 20., 
tel. +382-20-245-412, tel/fax: +382-20-245-402 . 
Delovni čas: ponedeljek: 12: 00 – 20: 00. Ostali delavniki: 9: 00 – 17: 00. Vsaka 
zadnja sobota v mesecu je delovni dan. Delovni čas: 9: 00 – 14: 00

Regionalni direktor: Aleksandar Dakić 

–  Izdelke lahko naročate na naslednjih telefonskih številkah: +382-20-245-412; 
+382-20-245-402. Plačilo po povzetju. V kolikor vrednost naročenih izdelkov pre-
seže 1 točko, plača stroške prevoza FLP.

Telefonska številka črnogorskega zdravnika specialista:
Dr. Laban Nevenka: +382-69-327-127

Reška pisarna

Obvestila jugovzhodno 
evropskih pisarn
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OBVESTILA NAŠIH PISARN V BOSNI IN HERCEGOVINI

OBVESTILA SLOVENSKIH PISARN

•  1236 Ljubljana Trzin, Borovec 3, tel.: +386-1-562-3640.
Delovni čas ob ponedeljkih in četrtkih od 12. do 20.,  
v torek, sredo in petek od 9. do 17. ure. 

•  Naslov prodajnega skladišča v Lendavi: 9220 Lendava, Kolodvorska 14  
tel.: +386-2-575-12-70, fax: +386-2-575-12-71, 
e-mail: forever.living@siol.net. Delovni čas: ponedeljek od 12. do 20.; 
torek, sreda, četrtek in petek od 9. do 17. ure. 

Regionalni direktor: Andrej Kepe

–  Obveščamo vas, da posluje kozmetično-masažni salon Sonya v poslovalnici v 
Trzinu. Informacije in naročila za salon na številki 01/562-36-40! Vabljeni!

–  Številka Telecentra za naročanje po telefonu: + 00 386-1-563-7501 Ob tele-
fonskem naročilu se blago pošlje naslovniku, ki je naveden na kodni številki. 
Distributerji, ki želijo naročati v imenu drugega distributerja, morajo imeti za to 
izpolnjeno pooblastilo distributerja, za katerega naročajo. Pooblastila se dobijo 
v pisarni. Rok za dostavo naročenega blaga po telefonu je dva delovna dneva!

Telefonska številka slovenskega zdravnika svetovalca: 
dr. Miran Arbeiter:  +386-4142-0788

OBVESTILA ALBANSKE PISARNE

OBVESTILA KOSOVSKE PISARNE

•  Albanija, Tirana Reshit Collaku 36. Tel./Fax: +355 42230 535 
Regionalni direktor: Attila Borbáth, Vodja pisarne: Xhelo Kiçaj
tel./fax: +355 694066 811. 
Kontakti: ob delavnikih od 9. do 13. ure, od 16. do 20. ure 
e-pošta: flpalbania@abcom.al

•  Pristinë Rr. Uçk br. 94, tel.: +381-38-240-781, +377-44-503-911.

Albanska pisarna 

Pisarna v Lendavi

•   Pisarna v Bijeljini: 76300 Bijeljina, Trg. D  Mihajlovića 3, 
tel.: +387-55-211-784, + 387-55-212-606, 
faks: + 387-55-21-780. Delovni čas ob delavnikih: od 9. do 17. ure.
Regionalni direktor: dr. Slavko Paleksić. 

•  Pisarna v Sarajevu: 71000 Sarajevo, Akita Šeremeta do št. 10, 
telefon: +387-33-760-650 oziroma +387-33-470-682, 
faks: +387-33-760-651. Delovni čas: 9:00 – 16:30, ob sredah: 12:00 – 20:00. 
Vsaka zadnja sobota v mesecu je delovna, in vsako zadnjo soboto imamo v pisarni 
FLP v Sarajevu Mini Dan uspeha. Vodja pisarne: Enra Hadžović. 

–  V  primeru telefonskega naročila v bosanskih pisarnah Forever Living Products 
kličite naslednje številke (ni možna registracija novih distributerjev po telefonu): 
+387-55-211-784 v Bijeljini in +387-33-760-650 v Sarajevo.

Obvestilo sarajevske pisarne FLP:
–  V primeru telefonskega naročila se blago plača po povzetju. Če vrednost naročila ne 

dosega 1 točke, plača stroške dostave distributer.Pisarna v Bijeljini



2010. augusztus 15-19.

2500 cc

5000 cc

7500 cc

10 000 cc

Silver Post Rally Tour
S A N  F R A N C I S C O ,  C A L I F O R N I A

Hotel Westin – St. Francis

2010. augusztus 15-19.

POGOJI ZA UVRSTITEV:

 zberite 2.500 cc od 1. aprila 2009 do 31. marca 2010 in se boste 
uvrstili na Silver Post Rally Tour – PLUS 1.000 USD žepnine po distributerski kodi.

 zberite 5.000 cc od 1. aprila 2009 do 31. marca 2010 in pridobili 
boste vse ugodnosti kot uvrščeni na raven 2.500 cc – PLUS  dodatnih 1.000 USD 
žepnine po distributerski kodi, posebno priznanje na Super reliju in priložnost 
uporabe VIP-vrste pri nakupu izdelkov.

 zberite 7.500 cc od 1. aprila 2009 do 31. marca 2010 in pridobili 
boste vse ugodnosti kot uvrščeni na raven 5.000 cc – PLUS  dodatnih 1.000 USD 
žepnine po distributerski kodi in posebno srečanje z vodstvom podjetja na 
Silver Post Rally Touru.

 zberite 10.000 cc od 1. aprila 2009 do 31. 
marca 2010 in pridobili boste vse ugodnosti kot uvrščeni na raven 
7.500 cc – PLUS zagotavljamo vam potovanje na Super reli na 
poslovnem oddelku letala.

Založnik: Forever Living Products  Magyarország Kft. • Uredništvo: FLP Magyarország Kft. 1067 Budapest, Szondi u. 34. Telefon: (36-1) 269-5373 Faks: (36-1) 312-8455
Glavni urednik: Dr. Sándor Milesz • Uredniki: Valéria Kismárton, Zsuzsanna Petróczy, Kálmán Pósa, Sándor Rókás, Attila Fődi • Tiskarska dela:  Tipofill 2002 kft. 

Tehnična urednika: Richárd Teszár, Gábor Buzássy Foto: Csaba Aknay, Darko Baranašić  •  Tiskarna:  Veszprémi Nyomda Zrt. Izide v 39 180 izvodih • Prevajalci, lektorji: albanski: Dr. Marsel 
Nallbani – hrvaški: Darinka Aničić, Žarko Anić Antić – srbski: Ottília Tóth-Kása, Balázs Molnár, Dragana Meseldžija – slovenski: Jolanda Novak Császár, Biro 2000 Ljubljana

Pisci člankov nosijo vsakršno odgovornost za svoje članke. Vse pravice pridržane! 

www.flpseeu.com KOLOFON

 15-19. avgust  2010.



Časovno 
potovanje v 
hotelu dvorcu 
Szirák 
  
Vsebina silvestrskega paketa: 
3 nočitve v dvoposteljni sobi, 
sladica presenečenja v sobi, 
polpenzion (zajtrk in večerja 
z eno pijačo)

30. december
–  prihod in namestitev 

med 12. in 18. uro.
–  Predsilvestrovo: večerja v hotelu 

dvorcu Szirák, jedi pripravljene na 
temelju tradicionalnih receptov.

– Glasbeni spoznavni večer!

31. december 
–  Fakultativni programi: jahanje, 

vožnja z kočijo, obisk pristav, 
velnes, sankanje (če bo sneg), 
animacijski programi, družabne 
igre, film, klub risank za otroke

– Izbor lepotice dvorca 
– Plesna zabava v jedilnici
– Disko (v igralnici) 
–  Svečana večerja, pozdrav novemu 

letu s penino
– Tombola z vrednimi nagradami 
– Novoletne dobrote

1. januar 2010
–  Uporaba velnes oddelka, 

osvežilna masaža (30 minut)
–  Novoletni koncert v izvedbi 

skupine CORELLI TRIO

2. januar 
–Odhod po zajtrku

Cena paketa: 3 noči:
89.500,- Ft  po osebni v 
dvoposteljni sobi 
119.500,- Ft  po osebi z 
namestitvijo v apartmaju

Prijazno pričakujemo vse 
zainteresirane!

(06) 32/485-300 
kastelyszirak@globonet.hu
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Sonya® Aloe Mineral Makeup

#308 Natural
#309 Amber

#310 Caramel

Z nanosom Sonya Aloe Mineral Makeup 
(puder z alojo in rudninskimi snovmi) bo 
vaša koža gladka, ne bo več razširjenih por in 
boste resnično lepe. Ta večnamenski prašek 
lahko uporabite kot osnovo, korektor in puder, 
po njegovi uporabi pa bo koža prepričljivo 
naravnega videza. 

Mikronizirani pigmenti v Sonya Aloe Mineral 
Makeup-u ustvarjajo najvišji možni občutek 
gladkosti kože. Ti pudri so tako fini, da se 
zdi kot da bi bili kremasti, obenem pa so 
vzdržni enako kot običajni pripravki. Proces 
mikronizacije bistveno krepi občutek udobja, 
se idealno mešajo s Sonya Mineral Makeupom 
in se s tem širi tudi njihova uporabnost. 

Sonya Aloe Mineral Makeup vsebuje naslednje 
ključne sestavine in učinkovine:

S tehnologijo mikronizacije nastane puder 
s kremastim učinkom, tako se izognemo 
težavam tako s koščki pudra kot težavam zaradi 
odpadajočih praškastih delčkov, zagotavlja 
dolgotrajno pokrivanje, puder dobesedno polzi 

po koži, ne nabira se v kožnih naborkih, ne 
zbledi, torej je ves dan ostane kot da je sveže; ob 
enakomernem nanosu bo koža fino prekrita in 
bo ohranjeno tudi ravnovesje tona. 

Cinkov oksid in titanov dioksid  
skupaj zagotavljata prosojno osnovo naravnega 
videza. 

Bizmutov oksiklorid je naravna rudnina  
ki koži zagotavlja naraven sijaj.

Izvlečke olja aloje vere odlično mehča in 
pomirja kožo, hkrati pa je idealna hranilna 
snov za celice, spodbuja vlaženje kože, vsebuje 
vitamin in druge sestavine za zaviranje staranja, 
pomaga ohranjati ustrezno vlažnost kože.

Antioksidant vitamin E ohranja prožnost 
vaše kože, po naravni poti veže vlago, zato 
bo vaša koža svobodno dihala in naravno 
funkcionirala. Ker ohranja vlažnost kože, 
preprečuje tudi škodljivo delovanje prostih 
radikalov v koži.

•	 �Dolgotrajni učinek, ne pušča sledov, 
ne zbledi

•	 Svilena mehkoba, nežen dotik
•	 �Preprost nanos, gladko, enakomerno 

pokrivanje
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